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Na osnovu ~lana IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I SPA[AVAWU

QUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD PRIRODNIH I
DRUGIH NESRE]A

Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o
za{titi i spa{avawy qudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a  koji je donio Parlament Federa-
cije BiH na sjednici Predstavni~kog doma od 27. februara
2006. godine i na sjednici Doma naroda od 21. marta 2006. godine.

Broj 01-02-298/06
26. aprila 2006. godine

Sarajevo
Predsjednik

Niko Lozan~i}, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I
SPA[AVAWU QUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

^lan 1.
U Zakonu o za{titi i spa{avawu qudi i materijalnih

dobara od prirodnih i drugih nesre}a ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 39/03), u ~lanu 3. ta~ka 3. u {estom redu
rije~i: "uni{tavawe qudi i" zamjewuju se rije~ima: "stradawa
qudi i uni{tavawa".  

^lan 2.
U ~lanu 5. ta~ka 2) rije~i: "osmatrawe i uzbuwivawe"

zamjewuju se rije~ima: "obavje{tavawe stanovni{tva". 

^lan 3.
U ~lanu 10. stav 1. rije~i: "slu`bi osmatrawa i

uzbuwivawa" bri{u se. 
U stavu 2. ta~ka 2) rije~i: "centru za osmatrawe i

uzbuwivawe" zamjewuju se rije~ima: "operativnom centru
civilne za{tite". 

^lan 4.
U ~lanu 12. ta~ka 1) rije~i: "Vojsci Federacije Bosne i

Hercegovine (u daqwem tekstu: Vojska Federacije)" zamjewuju
se rije~ima: "Oru`anim snagama Bosne i Hercegovine (u
daqwem tekstu: Oru`ane snage BiH)". 

^lan 5.
U ~lanu 13. stav 1. u prvom redu i u stavu 2. u ~etvrtom redu

rije~ "slu`ewe" zamjewuje se rije~ju "u~e{}e". 

^lan 6.
U ~lanu 14. u ~etvrtom redu rije~ "polaziti" zamjewuje se

rije~ju "poha|ati".   

^lan 7.
U ~lanu 16. stav 2. bri{e se. 
U stavu 3. u drugom redu rije~i: "st. 1. i 2" zamjewuju se

rije~ima: "stava 1.". 
Dosada{wi stav 3. postaje stav 2. 

^lan 8.
U ~lanu 22. rije~i: "radi provo|ewa mobilizacije snaga i

sredstava civilne za{tite" zamjewuju se rije~ima: "u civilnoj
za{titi". 

^lan 9.
U ~lanu 23. u prvom redu iza rije~i "Pro gram" dodaje se

rije~ "razvoja". 

^lan 10.
U ~lanu 25. iza ta~ke 1) dodaje se nova ta~ka 2) koja glasi:
"2) u~estvuju u izradi Procjene ugro`enosti za teritoriju

Federacije, Federalnog programa i Federalnog plana, u
pitawima iz oblasti za koju su osnovani i u okviru svoje
redovne djelatnosti realizuju zadatke koji se za wihove
oblasti utvrde u tim dokumentima".

Dosada{we ta~. 2) do 5) postaju ta~. 3) do 6)

^lan 11.
U ~lanu 26. stav 2. ta~ka 3) u prvom redu iza rije~i "pro -

gram" dodaje se rije~ "razvoja". 
Ta~ka 5) bri{e se.
U ta~ki 8) na kraju teksta ta~ka i zapeta se bri{u i dodaju

rije~i: "te organizuje i provodi poslove za{tite od po`ara i
vatrogastvo;".

U ta~ki 9) rije~i: "slu`bu osmatrawa i uzbuwivawa"
zamjewuju se rije~ima: "Federalni operativni centar civilne
za{tite".

Dosada{we ta~. 6) do 13) postaju ta~. 5) do 12) 

^lan 12.
U ~lanu 27. stav 1. ta~ka 2) iza rije~i "pro gram" dodaje se

rije~ " razvoja".
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U ta~ki 4) rije~i: "slu`bu osmatrawa i uzbuwivawa"
zamjewuju se rije~ima: "kantonalni operativni centar
civilne za{tite", a rije~ "weno" zamjewuje se rije~ju
"wegovo".

^lan 13.
U ~lanu 28. stav 2. ta~ka 3) iza rije~i "pro gram" dodaje se

rije~ "razvoja".
U ta~ki 7) na kraju teksta ta~ka i zapeta se bri{u i dodaju

rije~i: "te organizuje i provodi poslove za{tite od po`ara i
vatrogastvo;". 

Iza ta~ke 7) dodaje se nova ta~ka 8), koja glasi: 
"8) organizuje kantonalni operativni centar civilne

za{tite i obezbje|uje wegov rad,".
Dosada{we ta~. 8) do 13) postaju ta~. 9) do 14).

^lan 14.
U ~lanu 29. ta~ka 2) iza rije~i "pro gram" dodaje se rije~

"razvoja", a u ta~ki 4) rije~i: "slu`bu osmatrawa i
uzbuwivawa" zamjewuju se rije~ima: "operativni centar
civilne za{tite", dok se rije~ "weno" zamjewuje rije~ju
"wegovo".

^lan 15.
U ~lanu 31. stav 1. na kraju teksta ta~ka se zamjewuje

zapetom i dodaju rije~i: "koja ima sta tus op{tinske slu`be za
upravu". 

U  stavu 2. ta~ka 3) iza rije~i "pro gram" dodaje se rije~
"razvoja".

U ta~ki 7) u drugom redu iza rije~i "spa{avawa" dodaju se
rije~i: "te organizuje i provodi poslove za{tite od po`ara i
vatrogastvo;".

Iza ta~ke 7) dodaje se nova ta~ka 8), koja glasi: 
"8) organizuje op{tinski operativni centar civilne

za{tite i obezbje|uje wegov rad". 
Dosada{we ta~. 8) do 10) postaju ta~. 9) do 11).

^lan 16.
U ~lanu 32. stav 4. rije~i: "najbli`oj slu`bi osmatrawa i

uzbuwivawa " zamjewuju se rije~ima: "najbli`em operativnom
centru civilne za{tite".

Iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi: 
"Pravna lica koja se bave takvom vrstom djelatnosti koja

po svojoj prirodi mo`e ugroziti `ivot i zdravqe qudi ili
okoli{ na odre|enom podru~ju (hidroakumulacije i sli~no),
du`na su uspostaviti i odr`avati sistem obavje{tavawa i
uzbuwivawa na podru~ju koje mo`e biti ugro`eno tom
djelatno{}u radi blagovremene evakuacije stanovni{tva sa
tog podru~ja". 

^lan 17.
U ~lanu 35. u tre}em redu rije~i: "slu`bama osmatrawa i

uzbuwivawa" zamjewuju se rije~ima: "operativnim centrima
civilne za{tite". 

^lan 18.

U nazivu poglavqa V rije~i: "Vojske Federacije"
zamjewuju se rije~ima: "Oru`anih snaga BiH".

^lan 19.
U ~lanu 37. stav 1. rije~i: "Federalnom ministarstvu

odbrane - Federalnom ministarstvu obrane (u daqwem tekstu:
Federalno ministarstvo odbrane) za upotrebu Vojske
Federacije  na zadacima za{tite i spa{avawa, {to se vr{i u
skladu sa procedurama iz ~lana 39. ovog Zakona" zamjewuju se
rije~ima: "Ministarstvu odbrane Bosne i Hercegovine za
upotrebu Oru`anih snaga BiH na zadacima za{tite i
spa{avawa, na ugro`enom podru~ju {to se vr{i u skladu sa
Zakonom o odbrani Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 88/05)".

Stav 2. mijewa se i glasi: 
"Federalna uprava }e sa Ministarstvom odbrane Bosne i

Hercegovine posebnim aktom urediti pro ce dure za u~e{}e
Oru`anih snaga BiH u pru`awu pomo}i na za{titi i
spa{avawu qudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih
nesre}a na podru~ju Federacije, u skladu sa Zakonom o odbrani
Bosne i Hercegovine".  

^lan 20.
^l. 38. i 39. bri{u se. 

^lan 21.
U ~lanu 43. u sedmom i osmom redu rije~i: "organizovawa

sistema veza potrebnih za rukovo|ewe, osmatrawe,
obavje{tavawe i uzbuwivawe" bri{u se. 

^lan 22.
U ~lanu 46. stav 3. bri{e se.

^lan 23.
U ~lanu 50. stav 2. u prvom redu rije~i: "Kao za{titni

objekti mogu se koristiti" zamjewuju se rije~ima: "Pod drugim
za{titnim objektima za za{titu qudi i materijalnih dobara
podrazumijevaju se:".

U stavu 3. u drugom redu iza rije~i "kanton" ta~ka se bri{e
i dodaju rije~i: "i op{tine".

U stavu 4. rije~i: "Zakloni se, po pravilu pripremaju u
ratnim uvjetima, a izgra|uju ih", zamjewuju se rije~ima:
"Zaklone izgra|uju".   

Stav 6. mijewa se i glasi: 
"U dokumentima prostornog ure|ewa, zavisno od nivoa

wihovog dono{ewa obavezno se ure|uju i pitawa izgradwe
novih skloni{ta i prilago|avawe drugih za{titnih objekata
za za{titu i spa{avawe qudi i materijalnih dobara." 

^lan 24.
U ~lanu 52. stav 3. mijewa se i glasi:  
"U drugim objektima koji nisu obuhva}eni u stavu 1. ovog

~lana, u gradovima i drugim ugro`enim naseqima, izgra|uju se
zakloni iz ~lana 50. stav 4. ovog Zakona s tim {to u ove objekte
spada i individualna stambena izgradwa gra|ana."  

^lan 25.
U ~lanu 53. stav 1. ta~ka 4) mijewa se i glasi: 
"4) ako objekat ima izgra|en zaklon iz ~lana 50. stav 4. ovog

Zakona u skladu sa uvjetima koji su predvi|eni u propisu iz
~lana 61. ovog Zakona." 

Stav 2. mijewa se i glasi:  
"Rje{ewe o osloba|awu investitora od obaveze izgradwe

skloni{ta i rje{ewe o visini naknade za izgradwu skloni{ta
donosi or gan uprave nadle`an za poslove prostornog ure|ewa
na ~ijem se podru~ju gradi objekat. Ta rje{ewa donose se u
postupku izdavawa dokumenata prostornog ure|ewa, odnosno
urbanisti~ke saglasnosti, glavnog projekta i odobrewa za
gra|ewe."

Iza stava 2. dodaju se novi st, 3. i 4. koji glase: 
"Rje{ewe iz stava 2. ovog ~lana predstavqa sastavni dio

dokumenata prostornog ure|ewa i uslov su za gradwu, a or gan
uprave nadle`an za poslove prostornog ure|ewa ne mo`e
izdati odobrewe za gradwu prije nego se izvr{i uplata naknade 
za izgradwu skloni{ta utvr|ena rje{ewem iz stava 2. ovoga
~lana.

@albu izjavqenu protiv rje{ewa iz stava 2. ovog ~lana
rje{ava drugostepeni or gan uprave nadle`an za poslove
prostornog ure|ewa odre|en propisima prostornog ure|ewa."

^lan 26.
U ~lanu 54. stav 1. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta"

dodaju se rije~i: "odnosno zaklona" i u drugom redu iza rije~i
"skloni{te" dodaju se rije~i: "odnosno zaklon".

U stavu 3. u drugom redu iza rije~i "za{tite" dodaju se
rije~i: "i slu`be civilne za{tite op{tine".

^lan 27.
U ~lanu 55. stav 1. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta",

dodaju se rije~i: "odnosno zaklona". 
U stavu 2. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta", dodaju se

rije~i: "odnosno zaklona".

^lan 28.
U ~lanu 56. stav 1. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta"

dodaju se rije~i: "odnosno zaklona".
U stavu 2. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta" dodaju se

rije~i: "odnosno zaklona".

^lan 29.
^lan 57. bri{e se. 

^lan 30.
U ~lanu 60. stav 1. na po~etku iza rije~i "Kantoni" dodaju se 

rije~i: "i op{tine".
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^lan 31.
U ~lanu 61. u tre}em redu iza rije~i "skloni{ta" dodaju se

rije~i: "odnosno zaklona" i na kraju teksta iza rije~i
"skloni{ta" ta~ka se zamjewuje zapetom i dodaju rije~i:
"odnosno zaklona".  

^lan 32.
U ~lanu 62. stav 1. u drugom redu iza rije~i "skloni{ta"

dodaju se rije~i: "i zaklona". 
U stavu 2. iza rije~i "kanton" dodaju se rije~i: "i op{tine", 

rije~ "mo`e" zamjewuje se rije~ju "mogu",  a na kraju teksta iza
rije~i "skloni{ta" ta~ka se zamjewuje zapetom i dodaju rije~i:
"odnosno zaklona".  

Stav 3. mijewa se i glasi: 
"Kanton je du`an dio sredstava iz stava 2. ovog ~lana,

dodijeliti op{tini za finansirawe javnih skloni{ta, za
adaptaciju i odr`avawe postoje}ih skloni{ta i za
prilago|avawe drugih za{titnih objekata za sklawawe, koji su 
utvr|eni u dugoro~nom programu i godi{wem planu op{tine iz 
stava 1. ovog ~lana. Dodjela tih sredstava vr{i se na zahtjev
op{tine."

^lan 33.
U ~lanu 63. stav 2. u tre}em redu iza rije~i "dobara" stavqa

se ta~ka, a ostali dio teksta bri{e se. 

^lan 34.
U ~lanu 65. stav 2. bri{e se.

^lan 35.
U ~lanu 66. stav 3. u tre}em redu iza rije~i "evakuacije"

stavqa se ta~ka, a ostali dio teksta bri{e se. 

^lan 36.
U ~lanu 77. iza stava 3. dodaju se novi st. 4.,  5. i 6. koji glase:
"Saglasnost na projekte iz stava 3. ovog ~lana, u pogledu

planirawa potrebnih mjera za{tite i spa{avawa u tim
objektima daje slu`ba civilne za{tite op{tine. 

Or gan nadle`an za izdavawe upotrebne dozvole ne mo`e
izdati tu dozvolu bez prethodno dobijene saglasnosti iz stava
4. ovog ~lana. 

Za objekte iz stava 3. ovog ~lana, koji su od zna~aja za kanton
- saglasnost iz stava 4. ovog ~lana daje kantonalna uprava
civilne za{tite, a kada se radi o objektima od zna~aja za
Federaciju, saglasnost iz stava 4. ovog ~lana daje Federalna
uprava".   

^lan 37.
U ~lanu 78. na kraju teksta, ta~ka se zamjewuje zapetom i

dodaju rije~i: "odnosno u skladu sa naredbom {taba civilne
za{tite koji na ugro`enom podru~ju rukovodi akcijama
za{tite i spa{avawa".

^lan 38.
U ~lanu 84. stav 2. u {estom redu rije~i: "ure|uju se

posebnim zakonom" zamjewuju se rije~ima: "obavqaju se u
okviru sistema za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih
dobara od prirodnih i drugih nesre}a, na na~in utvr|en
posebnim zakonom o za{titi od po`ara i vatrogastvu i ovim
Zakonom."

^lan 39.
U ~lanu 86. stav 2. mijewa se i glasi: 
"Poslove koji se odnose na problematiku uklawawa mina i

NUS-a, vr{e jedinice civilne za{tite za uklawawe mina i
NUS-a (u daqwem tekstu: timovi za deminirawe) na na~in
regulisan Zakonom o deminirawu u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 5/02) i Standardom za
uklawawe mina i NUS-a u Bosni i Hercegovini (u daqem
tekstu: Standardi BiH) i Standardnim operativnim
procedurama uklawawa i uni{tavawa NUS-a, koje donosi
direktor Federalne uprave (u daqwem tekstu: SOP)." 

U stavu 3. ta~ka 2) rije~i: "Vojske Federacije" zamjewuju se
rije~ima: "Oru`anih snaga BiH". 

^lan 40.
U ~lanu 87. stav 1. rije~i: "centar za osmatrawe i

uzbuwivawe" zamjewuju se rije~ima: "operativni centar
civilne za{tite".

^lan 41.
^lan 88. mijewa se i glasi:  

"Poslove iz st. 1. i 2. ~lana 86. ovog Zakona, organizuje
Federalna uprava i uprave civilne za{tite kantona preko
timova za deminirawe koji poslove deminirawa izvr{avaju na
na~in utvr|en u Zakonu o deminirawu u Bosni i Hercegovini,
Standardima BiH i SOP.

Pripadnici timova za deminirawe koji se bave poslovima
iz st. 1. i 2. ~lana 86. ovog Zakona, moraju ispuwavati uslove
utvr|ene u Zakonu i Standardima iz stava 1. ovog ~lana i imati
ovla{tewe za obavqawe tih poslova koje izdaje Centar za
uklawawe mina u Bosni i Hercegovini."

^lan 42.
^lan 89. mijewa se i glasi: 
"Pravna lica koja se bave poslovima uklawawa mina i

NUS-a i provo|ewem drugih protivminskih akcija moraju biti
akreditovani za te djelatnosti kod Centra za uklawawe mina u
Bosni i Hercegovini.

Fizi~ka lica koja se kao pripadnici pravnih lica iz stava
1. ovog ~lana bave poslovima uklawawa mina i NUS-a moraju
biti akreditovana kod Centra za uklawawe mina u Bosni i
Hercegovini, za vr{ewe tih poslova.".  

^lan 43.
U ~lanu 91. stav 2. u petom redu rije~ "{tabovima"

zamjewuje se rije~ju "organima".

^lan 44.
U ~lanu 93. stav 2. u ~etvrtom i petom redu rije~i:

"veterinarske slu`be Vojske Federacije" bri{u se.

^lan 45.
U ~lanu 96. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 
"Organizovawe i vr{ewe poslova iz stava 1. ovog ~lana

vr{i se u skladu sa Zakonom o za{titi okoli{a ("Slu`bene
novine Federacije BiH", broj 33/03)." 

^lan 46.
U ~lanu 98. stav 2. u tre}em redu iza rije~i "opasnosti"

dodaju se rije~i: "odnosno nastanka prirodne i druge nesre}e". 

^lan 47.
U ~lanu 99. u ~etvrtom redu rije~i: "posebnim zakonom"

zamjewuju se rije~ima: "Zakonom o za{titi od joniziraju}ih
zra~ewa i radiocionoj sigurnosti ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 15/99)."

^lan 48.
U ~lanu 106. stav 2. bri{e se. 

^lan 49.
U ~lanu 123. iza stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:
"U aktu iz stava 3. ovog ~lana odre|uju se pravna lica

odnosno udru`ewa gra|ana u kojima }e se formirati slu`be
za{tite i spa{avawa, odre|uju vrste slu`bi koje se formiraju, 
utvr|uju zadaci slu`be, odre|uje na~in popune slu`be
qudstvom i materijalno-tehni~kim sredstvima i odre|uje or -
gan civilne za{tite Federacije, kantona odnosno op{tine
koji }e zakqu~iti ugovor sa pravnim licem, odnosno
udru`ewem gra|ana o me|usobnim pravima i obavezama u
vr{ewu poslova za{tite i spa{avawa kada se anga`uju za
potrebe Federacije, odnosno kantona ili op{tine".  

^lan 50. 
U ~lanu 124. stav 3. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "o ~emu sporazumom odlu~uju op{tinski na~elnici tih
op{tina". 

^lan 51.
U ~lanu 126. iza rije~i "utvrditi" dodaju se rije~i: "uslove

za organizovawe,".

^lan 52.
U ~lanu 130. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:  
"Poslove pripremawa, popune, opremawa i obu~avawa

specijalizovanih jedinica kantona vr{i kantonalna uprava
civilne za{tite, a specijalizovanih jedinica op{tine vr{i
slu`ba civilne za{tite op{tine". 

^lan 53.
U ~lanu 131. stav 4. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "o ~emu sporazumno odlu~uju op{tinski na~elnici tih
op{tina". 



^lan 54.
U ~lanu 132. stav 1. u drugom redu iza rije~i "za{tite"

dodaju se rije~i: "za potrebe", a na kraju teksta ta~ka se bri{e i
dodaju rije~i: "i utvr|uje zadatke tih jedinica".

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Federalna uprava vr{i poslove koji se odnose na popunu

jedinica iz stava 1. ovog ~lana  qudstvom i materijalno-
tehni~kim sredstvima i wihovo obu~avawe i osposobqavawe i
upotrebu na zadacima za koje su jedinice organizovane".

Dosada{wi stav 2. postaje stav 3.

^lan 55.
U ~lanu 133. u prvom redu iza rije~i "}e" dodaju se rije~i:

"uslove za organizovawe". 

^lan 56.
U ~lanu 134. stav 1. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "i stalno funkcioni{u dok nadle`ni or gan proglasi
prestanak stawa prirodne ili druge nesre}e." 

U stavu 2. u tre}em redu iza rije~i "nesre}e" ta~ka se bri{e 
i dodaju rije~i: "u ciqu preduzimawa mjera na spre~avawu
nastanka te opasnosti ili nesre}e ili ubla`avawa wenog
djelovawa i funkcioni{u dok takva opasnost postoji", a u
petom redu rije~i: "za{tite i spa{avawa" zamjewuju se
rije~ima: "civilne za{tite". 

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:  
"[tabovi civilne za{tite aktiviraju se i funkcioni{u i

za vrijeme vje`bi civilne za{tite i ratnog stawa".  

^lan 57.
^lan 143. mijewa se i glasi:
"Pripadnici civilne za{tite raspore|uju se u slu`be

za{tite i spa{avawa, jedinice civilne za{tite op{te i
specijalizovane namjene, {tabove civilne za{tite i na
du`nosti povjerenika civilne za{tite.

Raspored na du`nosti iz stava 1. ovog ~lana vr{i se na
zahtjev organa, odnosno pravnog lica koji organizuju strukture
civilne za{tite iz stava 1. ovog ~lana.

Raspore|ivawe obaveznika civilne za{tite u strukture
civilne za{tite iz stava 1. ovog ~lana vr{e slu`be civilne
za{tite op{tine koje obveznika civilne za{tite vode u
evidenciji.

Raspore|ivawe obveznika civilne za{tite vr{i se prema
kriterijima koji se utvrde propisom  iz ~lana 148. ovog
Zakona."  

^lan 58.
U ~lanu 145. stav 2. u tre}em redu iza rije~i "za{tite"

dodaju se u zagradi rije~i: "(u daqem tekstu: li~na karta za
osobqe civilne za{tite)". 

^lan 59.
^lan 147. mijewa se i glasi:
"Na sredstva i opremu koja slu`i iskqu~ivo za potrebe

civilne za{tite ne pla}aju se ca rine i porezi ako je to
predvi|eno zakonom ili drugim propisom Bosne i
Hercegovine".

^lan 60.
^lan 148. mijewa se i glasi:  
"O gra|anima koji podlije`u obavezi civilne za{tite

vodi se evidencija. 
Sadr`aj i na~in vo|ewa evidencije, kriteriji za lica koja

se vode u evidenciji i kriteriji za raspore|ivawe obveznika
civilne za{tite u strukture iz ~lana 143. ovog Zakona,
utvr|uje direktor Federalne uprave. 

Ustrojavawe evidencije obveznika civilne za{tite vr{i
se kori{tewem podataka iz vojne evidencije koju je vodilo
Federalno ministarstvo odbrane do momenta prestanka sa
radom, kao i prikupqawem potrebnih podataka na drugi na~in. 

Nadle`ni organi koji vode slu`bene evidencije o
gra|anima, du`ni su na zahtjev organa civilne za{tite dati
podatke iz te evidencije koji su potrebni za ustrojavawe
evidencije pripadnika civilne za{tite."

^lan 61.

Naziv poglavqa "VIII - OSMATRAWE I UZBUWI-
VAWE" mijewa se i glasi: 

"VIII - OPERATIVNI CENTAR CIVILNE ZA[TITE"

^lan 62.
^lan 149. mijewa se i glasi: 
"Radi stalnog prikupqawa podataka o svim vrstama pojava

i opasnosti koje mogu dovesti do prirodne ili druge nesre}e,
kao i podataka o posqedicama koje su nastale pojavom prirodne
ili druge nesre}e po qude i materijalna dobra na ugro`enom
podru~ju, obradu tih podatka i wihove distribucije nadle`nim 
organima vlasti i pravnim licima, kao i preno{ewe naredbi
{taba civilne za{tite u vrijeme funkcionisawa tih {tabova
formiraju se operativni centri civilne za{tite 121 (u
daqwem tekstu: operativni centar). 

Federalni operativni centar formira se u sastavu
Federalne uprave, kantonalni operativni centar u sastavu
kantonalne uprave civilne za{tite i op{tinski operativni
centar u sastavu slu`be civilne za{tite op{tine. 

Dvije ili vi{e susjednih op{tina, a naro~ito u gradovima
sa vi{e op{tina, mogu  formirati zajedni~ki operativni
centar o ~emu sporazumno odlu~uju op{tinski na~elnici tih
op{tina." 

^lan 63.
^lan 150. bri{e se. 

^lan 64.
^lan 151. mijewa se i glasi: 
"Svaki operativni centar ima najmawe pet izvr{ilaca

kada neprekidno funkcioni{u 24 sata. 
Federalni i kantonalni operativni centar rade

neprekidno 24 sata svaki dan, a op{tinski operativni centri
rade prema potrebi,  a najmawe osam sati svaki radni dan i za te
potrebe mora biti zaposleno najmawe jedno lice.  

Pri odre|ivawu du`ine radnog vremena op{tinskog
operativnog centra polazi se od procjene ugro`enosti
podru~ja op{tine prirodnim i drugim nesre}ama, veli~ine
op{tine, broja stanovnika i drugih ~iwenica koje su od zna~aja
za odre|ivawe radnog vremena tog centra, o ~emu odlu~uje
op{tinski na~elnik na prijedlog slu`be civilne za{tite
op{tine.  

Kada nastane prirodna ili druga nesre}a na podru~ju
op{tine, ili postoji neposredna opasnost od nastanka te
nesre}e, op{tinski operativni centar radi neprekidno 24
sata svaki dan za ~ije se potrebe anga`uju sva lica koja su
raspore|ena za rad u tom centru, o ~emu neposredno odlu~uje 
op{tinski {tab civilne za{tite i centar radi neprekidno
svaki dan dok postoji stawe prirodne ili druge nesre}e,
odnosno dok prestanak rada centra naredi op{tinski {tab
civilne za{tite."

^lan 65.
U ~lanu 152. stav 1. u prvom i sedmom redu rije~i: "centri

OiU" zamjewuju se rije~ima: "operativni centar" u
odgovaraju}em pade`u.  

Stav 2. bri{e se. 

^lan 66.
^lan 153. mijewa se i glasi: 
"Operativni centri funkcioni{u tako {to su svi organi

vlasti, javna i druga preduze}a i druga pravna lica (u daqem
tekstu: davaoci informacija) du`ni operativnom centru
stalno dostavqati sve podatke koje u okviru obavqawa svoje
redovne djelatnosti primijete ili saznaju, a koji se odnose na
sve vidove pojava i opasnosti koje mogu dovesti do nastanka
prirodne ili druge nesre}e, odnosno sve podatke koji se odnose
na posqedice nastale djelovawem prirodne ili druge nesre}e. 

Podatke iz stava 1. ovog ~lana, kao i podatke o nesre}i koja
je ve} nastala du`ni su operativnom centru dostavqati i
gra|ani i sva udru`ewa gra|ana, a prvenstveno udru`ewa
speleologa, planinara, ronilaca, ra dio-amatera, gorske
slu`be spa{avawa, alpinista i sva druga udru`ewa koja
primijete ili saznaju za pojavu ili imaju obavezu pratiti,
osmatrati i utvr|ivati odre|ene pojave i doga|aje koji na bilo
koji na~in mogu ugroziti `ivot i zdravqe qudi i materijalna
dobra, odnosno koja mogu dovesti do nastanka prirodne ili
druge nesre}e. 

Prikupqawe podataka iz stava 1. ovog ~lana i pra}ewe
situacije na ugro`enom podru~ju, operativni centri mogu
vr{iti i putem geografsko-informativnog sistema (GIS) za
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koji moraju biti obezbije|ena odgovaraju}a materijalno-
tehni~ka sredstva i kompjuterski programi."

^lan 67.
U ~lanu 154. stav 1. rije~i: "Centara OiU" zamjewuju se

rije~ima: "operativnih centara", a u drugom redu iza rije~i
"koje" dodaju se rije~i: "se stalno koriste za rad centra, a", dok
se u tre}em redu  rije~ "{tabovi" zamjewuje  rije~ima: "se i za
potrebe {tabova", a u ~etvrtom redu rije~ "akcija" zamjewuje
se rije~ju "akcijama".

U st. 2, 3. i 5. rije~i: "Centri OiU" zamjewuju se rije~ima:
"operativni centri", u odgovaraju}em pade`u.

U stavu 4. rije~i: "Slu`ba OiU mo`e" zamjewuju se
rije~ima: "operativni centri mogu". 

^lan 68.
^lan 155. mijewa se i glasi: 
"Davaoci informacija, gra|ani i udru`ewa gra|ana,

du`ni su operativnom centru  dostavqati sve podatke, koji se
odnose na pojave i opasnosti koje mogu dovesti do nastanka
prirodne ili druge nesre}e, odnosno na posqedice koje su
nastale djelovawem sqede}ih prirodnih i drugih nesre}a, i to:
potresa; poplava; po`ara; klizawa tla i swe`nih lavina i
nanosa; nagomilavawa leda na vodotocima i komunikacijama;
udara groma, jakih vjetrova, guste magle, jakih mrazeva, velikih
vru}ina i su{a; saobra}ajnih udesa u ̀ eqezni~kom, cestovnom,
rije~nom i zra~nom saobra}aju; eksplozija, ru{ewa i drugih
nesre}a u rudnicima; ispu{tawa ili prosipawa {tetnih i
otrovnih materija; zaga|enosti rije~nih tokova, zemqi{ta i
okoli{ta; ru{ewa ili prelijevawa brana na hidroakumu-
lacijama; havarija i ve}ih kvarova u industrijskim
postrojewima; zaraznih bolesti kod qudi (epidemije);
zaraznih bolesti kod ̀ ivotiwa (epizootije); zaraznih bolesti
kod biqa (epifitije); radijaciono-hemijsko-biolo{ke konta-
minacije; trovawa qudi hranom ili vodom; o{te}ewima
elektri~ne ili vodovodne mre`e, naftovoda, plinovoda,
telekomunikacija ili saobra}ajne mre`e; pronala`ewa
minsko-eksplozivnih sredstava i neeksplodiranih ubojnih
sredstava (NUS) i drugih pojava i opasnosti koje svojim
djelovawem mogu ugroziti `ivot i zdravqe qudi i uni{titi
materijalna dobra. 

Podaci iz stava 1. ovog ~lana, operativnom centru
dostavqaju se odmah ~im se primijeti ili sazna za opasnost koja
mo`e dovesti do nastanka prirodne ili druge nesre}e, a kada
nastane prirodna ili druga nesre}a, dostavqaju se podaci o
nastalim posqedicama po `ivot i zdravqe qudi i mjerama i
aktivnostima koje se sprovode na spa{avawu qudi i
materijalnih dobara na ugro`enim podru~jima". 

^lan 69.
^lan 156. mijewa se i glasi:  
"Javna i druga preduze}a za telekomunikacije na podru~ju

Federacije du`na su osigurati besplatno pozivawe posebnog
broja 121 sa operativnim centrom, putem kojeg gra|ani mogu u
svakom trenutku tom centru dostaviti informacije (podatke)
o svim vrstama opasnosti i pojavama koje mogu dovesti do
nastanka prirodne i druge nesre}e koje primijete ili za koje
saznaju, odnosno podatke o nastradalim ili ugro`enim qudima
od bilo koje opasnosti i nesre}e, s tim {to }e nakon
me|unarodnog uvezivawa Bosne i Hercegovine u sistem 112,
javna i druga preduze}a za telekomunikacije biti du`na
osigurati odgovaraju}e uvezivawe tog broja sa operativnim
centrima."

^lan 70.
^lan 157. mijewa se i glasi:  
"U ciqu stvarawa uslova da operativni centri mogu

vr{iti prijem i preno{ewe informacija nadle`nim
organima ili obavje{tavati javnost o svim podacima koji se
odnose na prirodne i druge nesre}e i posqedicama koje su
nastale, odnosno mjerama i aktivnostima koje se preduzimaju,
davaoci informacija du`ni su se sredstvima veze povezati s
odgovaraju}im operativnim centrom  i to:  

1) Sa Federalnim operativnim centrom povezuju se
sqede}i organi i pravna lica: 

– operativni centar Federalnog ministarstva
unutra{wih poslova; 

– pravna lica nadle`na za telekomunikacije u
Federaciji; 

– Ra dio Federacije Bosne i Hercegovine; 
– Federalna televizija; 
– @eqeznice Federacije Bosne i Hercegovine; 
– pravna lica i udru`ewa gra|ana koja su progla{ena za

slu`be za{tite i spa{avawa Federacije; 
– Javno preduze}e "Elektroprivreda BiH" Sarajevo i

"Elektroprivreda Hrvatske zajednice Herceg Bosna"
d.d. Mostar; 

– Javno preduze}e za vodno podru~je sliva rijeke Save i
javno vodoprivredno preduze}e sliva Jadranskog mora; 

– Federalni meteorolo{ki zavod; 
– Federalna direkcija za civilnu avijaciju; 
– Bosanskohercegova~ki auto - moto klub (BIHAMK); 
– drugi imaoci sistema veze od zna~aja za Federaciju. 
2) sa kantonalnim operativnim centrom povezuju se

sqede}i organi i pravna lica: 
– operativni centar ministarstva unutra{wih poslova

kantona; 
– profesionalna vatrogasna jedinica organizovana za

nivo kantona; 
– ispostave BIHAMK-a u kantonu, 
– slu`be hitne pomo}i, domovi zdravqa i klini~ki

centri; 
– ra dio i TV stanica kantona; 
– zra~ne luke na podru~ju kantona;
– pravna lica i udru`ewa gra|ana koja su progla{ena za

slu`be za{tite i spa{avawa kantona; 
– javna vodoprivredna preduze}a koja postoje na

podru~ju kantona. 
3) sa op{tinskim operativnim centrom povezuju se

sqede}i organi i pravna lica: 
– operativni centri policijskih uprava ministarstva

unutra{wih poslova kantona; 
– profesionalne i dobrovoqne vatrogasne jedinice

organizovane u op{tini; 
– hitne i druge zdravstvene slu`be osnovane u op{tini; 
– ra dio i TV stanice u op{tinama; 
– pravna lica i udru`ewa gra|ana koja su progla{ena za

slu`be za{tite i spa{avawa op{tina;
– ra dio - amateri i druga udru`ewa gra|ana, imaoci ra -

dio-ure|aja registrovanih kod nadle`nih organa. 
Federalni operativni centar povezuje se i s Dr`avnom

grani~nom slu`bom Bosne i Hercegovine, Agencijom za
informisawe i za{titu Bosne i Hercegovine, Ministarstvom
odbrane Bosne i Hercegovine, Ministarstvom bezbjednosti
Bosne i Hercegovine i Javnim ra dio - televizijskim servisom
Bosne i Hercegovine, kao i sa Spasila~kim koordinacionim
sredi{tem BiH (RCC) i odgovaraju}im operativnim centrom
civilne za{tite Republike Srpske i  odgovaraju}im Op era-
tivnim centrom civilne za{tite Distrikt Br~ko Bosne i
Hercegovine. 

Povezivawe organa i pravnih lica iz stava 1. ovog ~lana sa
odgovaraju}im operativnim centrom vr{i se prema posebnom
planu veza koji izra|uje Federalna uprava u saradwi sa
resornim dr`avnim i federalnim ministarstvom koji su
nadle`ni za saobra}aj i veze, kantonalnim upravama civilne
za{tite i slu`bama civilne za{tite op{tina. 

Kantonalni operativni centar i op{tinski operativni
centar mo`e se povezati i sa drugim organima i pravnim
licima koja su od zna~aja za kanton, odnosno od zna~aja za
op{tinu." 

^lan 71.
^lan 158. mijewa se i glasi: 
"Direktor Federalne uprave propisuje organizaciju,

uslove i na~in funkcionisawa operativnih centara iz ~lana
149. stav 2. ovog Zakona, kao i na~in dostavqawa i distribucije 
podataka iz ~lana 155. ovog Zakona".  

^lan 72.
U ~lanu 159. dodaje se novi stav 1. koji glasi: 
"U slu~aju pojave opasnosti ili nastanka odre|ene

prirodne ili druge nesre}e koja mo`e ugroziti `ivote ve}eg
broja qudi i materijalna dobra na odre|enom podru~ju, vr{i se
obavje{tavawe i uzbuwivawe stanovni{tva sa ciqem da se



blagovremeno preduzmu aktivnosti i mjere na za{titi od
mogu}ih posqedica". 

Dosada{wi st. 1. do 3. postaju st. 2. do 4. 

^lan 73.
U ~lanu 160. st. 1. i 2. rije~i: "Centar OiU" zamjewuju se

rije~ima: "operativni centar". 
Stav 3. bri{e se. 

^lan 74.
U ~lanu 161. stav 2. i ~lanu 163. st. 1. i 2. rije~i: "Centar

OiU" zamjewuju se rije~ima: "operativni centar" u
odgovaraju}em pade`u. 

^lan 75.
U ~lanu 168. u drugom redu iza rije~i "programa" dodaje se

rije~ "razvoja". 

^lan 76.
^lan 169. mijewa se i glasi:  
"Federalnim programom odre|uju se politika i strategija

za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a, u kojima se defini{u konkretni
programi, projekti i inicijative usagla{ene sa utvr|enom
politikom i strate{kim pravcima razvoja za{tite i
spa{avawa. 

Federalnim programom osigurava se neprekidan proces
razvoja cjelovitog i jedinstvenog sistema za{tite i
spa{avawa na podru~ju Federacije. 

Federalni pro gram, pored elemenata iz stava 1. ovog ~lana,
sadr`i: 

1) zakqu~ke iz Procjene ugro`enosti Federacije; 
2) podatke o stawu organizovanosti civilne za{tite i

dostignutom stepenu za{tite i spa{avawa od pojedinih
prirodnih i drugih nesre}a;

3) preventivne mjere za{tite i spa{avawa koje }e se
provoditi; 

4) osnovne ciqeve, zadatke i na~in ostvarivawa za{tite i
spa{avawa sa smjernicama za organizovawe snaga i
sredstava civilne za{tite, odnosno snaga za{tite i
spa{avawa; 

5) osnove za izradu programa obu~avawa i osposobqavawa
u za{titi i spa{avawu; 

6) smjernice za istra`iva~ku i razvojnu djelatnost od
zna~aja za za{titu i spa{avawe; 

7) pregled o~ekivanih tro{kova sa izvorima
finansirawa.  

Program iz stava 1. ovog ~lana donosi se za period od
najmawe pet godina." 

^lan 77.
^lan 170. mijewa se i glasi: 
"Zadaci utvr|eni u Federalnom programu razra|uju se u

Federalnom planu koji se izra|uje u skladu sa propisom Vlade
Federacije koji se donosi na osnovu ~lana 172. stav 3. ovog
Zakona. 

Realizaciju mjera za{tite i spa{avawa i drugih zadataka
utvr|enih u planu za{tite iz stava 1. ovog ~lana, vr{e
federalna ministarstva i drugi organi federalne uprave,
svaki u oblasti za koju su osnovani, a koordinaciju aktivnosti 
na vr{ewu tih zadataka ostvaruje Federalna uprava". 

^lan 78.
U ~lanu 173. iza stava 5. dodaje se novi stav 6. koji glasi: 
"Kantonalna ministarstva i drugi organi kantonalne

uprave, realizuju mjere za{tite i spa{avawa i druge zadatke
utvr|ene u planu za{tite i spa{avawa kantona, svaki u oblasti 
za koju su osnovani, a koordinaciju aktivnosti na vr{ewu tih
zadataka ostvaruje kantonalna uprava civilne za{tite".  

^lan 79.
U ~lanu 174. i za stava 5. dodaje se novi stav 6. koji glasi:  
"Realizaciju mjera za{tite i spa{avawa i drugih zadataka

utvr|enih u planu iz stava 5. ovog ~lana, vr{e sve op{tinske
slu`be za upravu i drugi organi op{tinske uprave, svaka u
oblasti za koju su osnovane, a koordinaciju aktivnosti na
vr{ewu tih zadataka ostvaruje slu`ba civilne za{tite
op{tine". 

^lan 80.
Iza ~lana 174. dodaje se novi ~lan 174a. koji glasi: 

"^lan 174a.
Kantonalni, odnosno op{tinski pro gram razvoja sadr`e

pitawa utvr|ena u ~lanu 169. stav 3. ovog Zakona, prilago|ena
stawu i potrebama kantona, odnosno op{tine".

^lan 81.
Naslov Glave "XI - MOBILIZACIJA SNAGA I

SREDSTAVA CIVILNE ZA[TITE", mijewa se i glasi: 

"XI - ANGA@OVAWE SNAGA I SREDSTAVA CIVILNE
ZA[TITE, GRA\ANA I PRAVNIH LICA NA
ZA[TITI I SPA[AVAWU" 

^lan 82.
U ~lanu 175. stav 1. na kraju teksta ta~ka se zamjewuje

zapetom i dodaju rije~i: "u ciqu pripreme stanovni{tva,
organa vlasti i pravnih lica za blagovremeno anga`ovawe na
spre~avawu nastanka prirodne ili druge nesre}e, odnosno radi
anga`ovawa na spa{avawu ugro`enih qudi i za{titi
materijalnih dobara". 

Stav 2. bri{e se. 

^lan 83.
U ~lanu 176. u sedmom redu rije~ "OiU" zamjewuje se

rije~ima: "operativni centar". 

^lan 84.
^lan 177. mijewa se i glasi:  
"Gra|ani i organizovane snage civilne za{tite i pravna

lica iz ~lana 176. ovog Zakona, du`ni su postupiti po odluci
organa vlasti koji je proglasio nastanak prirodne ili druge
nesre}e na odre|enom podru~ju i uzeti u~e{}e u akcijama
za{tite i spa{avawa prema vlastitim planovima i naredbama
{taba civilne za{tite koji na ugro`enom podru~ju rukovodi
akcijama za{tite i spa{avawa". 

^lan 85.
U ~lanu 180. stav 1. u prvom redu rije~i: "privredna

dru{tva" zamjewuju se rije~ima: "pravna lica", a u drugom redu
iza rije~i "djelatnosti" dodaju se rije~i "i dr`avni organi
svih nivoa vlasti u Federaciji", dok se rije~i: "poseban porez"
zamjewuju rije~ima "posebnu naknadu". 

U st. 2., 3., 5. i 6. rije~i: "porez" i "poseban porez" zamjewuju
se rije~ima: "posebna naknada". 

U stavu 4. u drugom redu rije~i: "se posebno evidentiraju u
buxetu Federacije" zamjewuju se rije~ima: "vode se na posebnom 
transakcijskom ra~unu buxeta Federacije, kantona i
op{tine", a u sedmom redu iza broja "184." dodaju se rije~i: "st.
2. do 7.". 

Iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi: 
"Sredstva na transakcijskom ra~unu iz stava 4. ovog ~lana

ne gase se istekom kalendarske godine ve} se akumuliraju sa
sredstvima koja se prikupqaju u toku naredne godine".  

Dosada{wi st. 5. i 6. postaju st. 6. i 7. 

^lan 86.
U ~lanu 182. ta~ka 7) rije~i: "za koordinaciju, usmjeravawe

i vo|ewe akcija za{tite i spa{avawa" bri{u se.  
Iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3., koji glase: 
"Federacija mo`e dio sredstava iz ~lana 180. stav 4. ovog

Zakona koja pripadaju Federaciju izuzetno koristiti za
finansirawe preventivnih mjera za{tite i spa{avawa pod
uslovom da je dio sredstava za te namjene obezbije|en u buxetu
Federacije i ako su preventivne mjere utvr|ene u Federalnom
programu i godi{wem planu realizacije Programa, s tim da ta
sredstva ne mogu biti ve}a od 20% sredstava koja se prikupe u
toku buxetske godine. 

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave odlu~uje
o kori{tewu sredstava za namjene iz stava 2. ovog ~lana". 

^lan 87.
U ~lanu 183. iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Kanton mo`e dio sredstava iz ~lana 180. stav 4. ovog

Zakona koja pripadaju kantonu, izuzetno, kao interventnu
mjeru koristiti za finansirawe preventivnih mjera za{tite i 
spa{avawa, pod uslovom da je dio sredstava za te namjene
obezbije|en u bud`etu kantona i ako su preventivne mjere
utvr|ene u programu razvoja i godi{wem planu realizacije tog
programa s tim da ta sredstva ne mogu biti ve}a od 20%
sredstava koja se prikupe u toku buxetske godine. 
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Vlada kantona, na prijedlog kantonalne uprave civilne
za{tite odlu~uje o sredstvima iz stava 2. ovog ~lana". 

^lan 88.
U ~lanu 184. iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Op{tina mo`e dio sredstava iz ~lana 180. stav 4. ovog

Zakona koja pripadaju op{tini, izuzetno, kao interventnu
mjeru, koristiti za finansirawe preventivnih mjera za{tite
i spa{avawa, pod uslovom da je dio sredstava za te namjene
obezbije|en u buxetu op{tine i ako su preventivne mjere
utvr|ene u programu razvoja i planu za{tite i spa{avawa
op{tine, s tim da ta sredstva ne mogu biti ve}a od 20%
sredstava koja se prikupe u toku bud`etske godine. 

Op{tinski na~elnik, na prijedlog slu`be civilne
za{tite op{tine odlu~uje o kori{tewu sredstava iz stava 2.
ovog ~lana".  

^lan 89.
U ~lanu 190. stav 1. ta~ka 7) i u stavu 2. rije~i: "slu`bi

OiU" zamjewuju se rije~ima: "operativni Centar"  u
odgovaraju}em pade`u. 

Ta~ka 8) bri{e se. 
Dosada{we ta~. 9) i 10) postaju ta~. 8) i 9). 
U stavu 3. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju rije~i: "i

drugi rukovode}i i ostali dr`avni slu`benici iz Federalne
uprave koje rje{ewem ovlasti direktor Federalne uprave". 

^lan 90.
U ~lanu 191. stav 1. ta~ka 8) rije~i: "slu`bi OiU" zamjewuju 

se rije~ima: "operativni centar". 
Ta~ka 9) bri{e se. 
Dosada{wa ta~ka 10) postaje ta~ka 9).
U stavu 2. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju rije~i: "i

drugi dr`avni slu`benici koje rje{ewem ovlasti direktor
kantonalne uprave civilne za{tite". 

^lan 91.
U ~lanu 192. iza stava 3. dodaju se novi st. 4., 5., 6. i 7. koji

glase: 
"Za pripadnike timova za deminirawe koje organizuju

Federalna i  kantonalne uprave civilne za{tite koji se
anga`uju na poslovima deminirawa i uklawawe NUS-a, pored
prava utvr|enih Zakonom o deminirawu u Bosni i Hercegovini
obezbje|uje se  i poseban dodatak u visini od najmawe 50% do
120% od osnovne plate namje{tenika sredwe {kolske spreme,
zbog posebnih uslova rada,  specifi~nosti u obavqawu poslova
i opasnosti po `ivot na obavqawu poslova deminirawa. Taj
dodatak pripada samo onda kada pripadnici tih timova
neposredno na terenu obavqaju poslove deminirawa. 

Pravilnikom o pla}ama i naknadama Federalne uprave,
odnosno kantonalne uprave civilne za{tite odre|uju se  radna
mjesta i pripadaju}i procenat posebnog dodatka iz stava 4. ovog
~lana. 

Sredstva iz stava 4. ovog ~lana obezbje|uju se u buxetu
Federacije na prijedlog Federalne uprave, odnosno buxetu
kantona na prijedlog kantonalne uprave civilne za{tite.

Odredbe ovog ~lana primjewuju se i na timove za
deminirawe koje formira op{tina". 

Dosada{wi stav 4. postaje stav 8.

^lan 92.
U ~lanu 193. stav 1. u {estom redu rije~i: "slu`bi OiU"

zamjewuju se rije~ima: "operativnim centrima". 

^lan 93.
U ~lanu 194. stav 1. ta~ka 4) rije~i: "slu`bama osmatrawa i

uzbuwivawa" zamjewuju se rije~ima: "operativnim centrima". 
Ta~ka 8) mijewa se i glasi: 
"8) ne vr{e izgradwu zaklona iz ~lana 52. stav 3. ovog

Zakona". 
U ta~ki 20) rije~i: "Centrima OiU" zamjewuju se rije~ima:

"operativnim centrima". 
Iza ta~ke 20) dodaju se nove ta~. 21) i 22), koje glase: 
"21) operativnim centrima ne dostavqa podatke o pojavama

iz ~lana 155. ovog Zakona,". 
22) ako se ne pove`e sa odgovaraju}im operativnim centrom

iz ~lana 157. ovog Zakona."
U dosada{woj ta~ki 21) rije~i: "slu`bama za osmatrawe i

uzbuwivawe" zamjewuju se rije~ima: "operativnim centrima". 
Iza dosada{we ta~ke 24) dodaje se nova ta~ka 25), koja

glasi: 

"25) ako ne pla}aju posebnu naknadu za za{titu od prirodnih
i drugih nesre}a iz ~lana 180. stav 2. ovog Zakona". 

Dosada{we ta~. 21) do 24) postaju ta~. 23) do 26), a nova
ta~ka 25) postaje ta~ka 27). 

^lan 94.
Iza ~lana 196. dodaje se novi ~lan 196a., koji glasi: 

"^lan 196a.
Nov~anom kaznom od 500 KM do 2.000 KM kazni}e se za

prekr{aj rukovodilac organa ako:
1) ne osnuje slu`bu civilne za{tite op{tine, u skladu sa

ovim Zakonom (~lan 31.);
2) ne organizuje operativni centar i ne obezbijedi wegov

rad (~lan 149.);
3) sredstva iz stava 1. ~lana 180. ovog Zakona koristi za

namjene koje nisu utvr|ene u ~lanu 180. stav 4. ovog
Zakona."

^lan 95.
U ~lanu 197. iz stava 2. dodaje se novi stav 3., koji glasi: 
"Kantoni i op{tine su du`ni u roku od 90 dana od dana

stupawa na snagu ovog Zakona, svojim propisima urediti
pitawa za{tite i spa{avawa qudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a koja su ovim Zakonom stavqena u
nadle`nost kantona, odnosno op{tine, odnosno da svoje
propise u toj oblasti usklade sa odredbama ovog Zakona."

^lan 96.
^lan 198. bri{e se. 

^lan 97.
^lan 199. mijewa se i glasi:  
"Po zavr{etku Faze VIII Programa deminirawa 2006/2007 u 

skladu sa Strategijom protuminskih akcija Bosne i
Hercegovine, koji je Vije}e ministara Bosne i Hercegovine
usvojilo  u oktobru 2004. godine i Izlazne strategije za
stvarawe odr`ivih timova civilne za{tite za deminirawe i
uklawawe NUS-a u Federaciji Bosne i Hercegovine, broj
434/03 od 21.08.2003. godine, koju je usvojila Vlada Federacije,
sredstva za finansirawe tih poslova u periodu od 2007. do 2010.
godine u sada{wem obimu obezbje|uju se u buxetu Federacije, na 
prijedlog Federalne uprave. 

Kantoni su du`ni participirati u pla}awu poreza za plate 
i doprinose za zdravstveno, penzijsko i invalidsko osigurawe
i beneficirani sta` za pripadnike svojih timova za
deminirawe i du`ni su stvarati uslove za preuzimawe tih
timova u svoju nadle`nost i potpuno finansirawe od po~etka
2010. godine. 

Po~etkom 2010. godine kantonalne uprave civilne za{tite 
}e preuzeti u stalni radni odnos pripadnike svojih timova za
deminirawe, kao i pripadaju}u opremu i sredstva, a Federalna
uprava preuzima u stalni radni odnos pripadnike svojih
timova za deminirawe."

^lan 98.
^lan 202. bri{e se. 

^lan 99.
^lan 203. mijewa se i glasi: 
Vlada Federacije odlu~uje o davawu na kori{tewe

organima civilne za{tite objekata, magacina, sredstava,
opreme, dokumentacije i drugih sredstava potrebnih za
za{titu i spa{avawe iz nadle`nosti Federalnog
ministarstva odbrane, koja se ne rasporede do dana prestanka sa 
radom  tog ministarstva. 

Dodjela sredstava iz stava 1. ovog ~lana organima civilne
za{tite vr{i se na prijedlog  Federalne uprave, u skladu sa
~lanom 7. Zakona o prestanku va`ewa Zakona o odbrani
Federacije Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 2/06). 

^lan 100.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u "Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Slavko Mati}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Muhamed Ibrahimovi}, s. r.



Na osnovu ~lana IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I SPA[AVANJU
LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD PRIRODNIH I

DRUGIH NESRE]A
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

za{titi i spa{avanjy ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a  koji je donio Parlament Federacije BiH na
sjednici Predstavni~kog doma od 27. februara 2006. godine i na
sjednici Doma naroda od 21. marta 2006. godine.

Broj 01-02-298/06
26. aprila 2006. godine

Sarajevo
Predsjednik

Niko Lozan~i}, s. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I
SPA[AVANJU LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

^lan 1.
U Zakonu o za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od

prirodnih i drugih nesre}a ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 39/03), u ~lanu 3. ta~ka 3. u {estom redu rije~i: "uni{tavanje
ljudi i" zamjenjuju se rije~ima: "stradanja ljudi i uni{tavanja". 

^lan 2.
U ~lanu 5. ta~ka 2) rije~i: "osmatranje i uzbunjivanje"

zamjenjuju se rije~ima: "obavje{tavanje stanovni{tva". 

^lan 3.
U ~lanu 10. stav 1. rije~i: "slu`bi osmatranja i uzbunjivanja"

bri{u se. 
U stavu 2. ta~ka 2) rije~i: "centru za osmatranje i

uzbunjivanje" zamjenjuju se rije~ima: "operativnom centru
civilne za{tite". 

^lan 4.
U ~lanu 12. ta~ka 1. rije~i "Vojsci Federacije Bosne i

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vojska Federacije)" zamjenjuju
se rije~ima: "Oru`anim snagama Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: Oru`ane snage BiH)". 

^lan 5.
U ~lanu 13. stav 1. u prvom redu i u stavu 2. u ~etvrtom redu

rije~ "slu`enje" zamjenjuje se rije~ju "u~e{}e". 

^lan 6.
U ~lanu 14. u ~etvrtom redu rije~ "polaziti" zamjenjuje se

rije~ju "poha|ati". 

^lan 7.
U ~lanu 16. stav 2. bri{e se. 
U stavu 3. u drugom redu rije~i: "st. 1. i 2." zamjenjuju se

rije~ima: "stava 1.". 
Dosada{nji stav 3. postaje stav 2. 

^lan 8.
U ~lanu 22. rije~i: "radi provo|enja mobilizacije snaga i

sredstava civilne za{tite", zamjenjuju se rije~ima: "u civilnoj
za{titi".

^lan 9.
U ~lanu 23. u prvom redu iza rije~i "Pro gram" dodaje se rije~

"razvoja". 

^lan 10.
U ~lanu 25. iza ta~ke 1) dodaje se nova ta~ka 2) koja glasi:
"2) u~estvuju u izradi Procjene ugro`enosti za teritoriju

Federacije, Federalnog programa i Federalnog plana, u pitanjima 
iz oblasti za koju su osnovani i u okviru svoje redovne djelatnosti

realizuju zadatke koji se za njihove oblasti utvrde u tim
dokumentima".

Dosada{nje ta~. 2) do 5) postaju ta~. 3) do 6).

^lan 11.
U ~lanu 26. stav 2. ta~ka 3) u prvom redu iza rije~i "pro gram"

dodaje se rije~ "razvoja". 
Ta~ka 5) bri{e se.
U ta~ki 8) na kraju teksta ta~ka i zarez se bri{u i dodaju rije~i:

"te organizuje i provodi poslove za{tite od po`ara i vatrogastvo;".
U ta~ki 9) rije~i: "slu`bu osmatranja i uzbunjivanja"

zamjenjuju se rije~ima: "Federalni operativni centar civilne
za{tite".

Dosada{nje ta~. 6) do 13) postaju ta~. 5) do 12). 

^lan 12.
U ~lanu 27. stav 1. ta~ka 2) iza rije~i "pro gram" dodaje se

rije~ " razvoja".
U ta~ki 4) rije~i: "slu`bu osmatranja i uzbunjivanja"

zamjenjuju se rije~ima: "kantonalni operativni centar civilne
za{tite", a rije~ "njeno" zamjenjuje se rije~ju "njegovo".

^lan 13.
U ~lanu 28. stav 2. ta~ka 3) iza rije~i "pro gram" dodaje se

rije~ "razvoja".
U ta~ki 7) na kraju teksta ta~ka i zarez se bri{u i dodaju rije~i:

"te organizuje i provodi poslove za{tite od po`ara i vatrogastvo;".
Iza ta~ke 7) dodaje se nova ta~ka 8) koja glasi: 
"8) organizuje kantonalni operativni centar civilne za{tite i

obezbje|uje njegov rad,".
Dosada{nje ta~. 8) do 13)postaju ta~. 9) do 14). 

^lan 14.
U ~lanu 29. ta~ka 2) iza rije~i "pro gram" dodaje se rije~

"razvoja", a u ta~ki 4) rije~i: "slu`bu osmatranja i uzbunjivanja"
zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar civilne za{tite", dok se
rije~ "njeno" zamjenjuje rije~ju "njegovo".

^lan 15.
U ~lanu 31. stav 1. na kraju teksta ta~ka se zamjenjuje

zarezom i dodaju rije~i: "koja ima sta tus op}inske slu`be za
upravu".

U stavu 2. ta~ka 3) iza rije~i "pro gram" dodaje se rije~
"razvoja".

U ta~ki 7) u drugom redu iza rije~i "spa{avanja" dodaju se
rije~i: "te organizira i provodi poslove za{tite od po`ara i
vatrogastvo;".

Iza ta~ke 7) dodaje se nova ta~ka 8), koja glasi: 
"8) organizuje op}inski operativni centar civilne za{tite i

obezbje|uje njegov rad". 
Dosada{nje ta~. 8) do 10) postaju ta~. 9) do 11). 

^lan 16.
U ~lanu 32. stav 4. rije~i: "najbli`oj slu`bi osmatranja i

uzbunjivanja" zamjenjuju se rije~ima: "najbli`em operativnom
centru civilne za{tite".

Iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi: 
"Pravna lica koja se bave takvom vrstom djelatnosti koja po

svojoj prirodi mo`e ugroziti `ivot i zdravlje ljudi ili okoli{ na
odre|enom podru~ju (hidroakumulacije i sli~no), du`na su
uspostaviti i odr`avati sistem obavje{tavanja i uzbunjivanja na
podru~ju koje mo`e biti ugro`eno tom djelatno{}u radi
blagovremene evakuacije stanovni{tva sa tog podru~ja". 

^lan 17.
U ~lanu 35. u tre}em redu rije~i: "slu`bama osmatranja i

uzbunjivanja" zamjenjuju se rije~ima "operativnim centrima
civilne za{tite". 

^lan 18.
U nazivu poglavlja V rije~i:"Vojske Federacije" zamjenjuju

se rije~ima: "Oru`anih snaga BiH".

^lan 19.
U ~lanu 37. stav 1. rije~i: "Federalnom ministarstvu odbrane

- Federalnom ministarstvu obrane (u daljnjem tekstu: Federalno
ministarstvo odbrane) za upotrebu Vojske Federacije na
zadacima za{tite i spa{avanja, {to se vr{i u skladu sa procedurama 
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iz ~lana 39. ovog Zakona" zamjenjuju se rije~ima: "Ministarstvu
odbrane Bosne i Hercegovine za upotrebu Oru`anih snaga BiH
na zadacima za{tite i spa{avanja, na ugro`enom podru~ju {to se
vr{i u skladu sa Zakonom o odbrani Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", broj 88/05)".

Stav 2. mijenja se i glasi: 
"Federalna uprava }e sa Ministarstvom odbrane Bosne i

Hercegovine posebnim aktom urediti pro ce dure za u~e{}e
Oru`anih snaga BiH u pru`anju pomo}i na za{titi i spa{avanju
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a na
podru~ju Federacije, u skladu sa Zakonom o odbrani Bosne i
Hercegovine". 

^lan 20.
^l. 38. i 39. bri{u se. 

^lan 21.
U ~lanu 43. u sedmom i osmom redu rije~i: "organizovanja

sistema veza potrebnih za rukovo|enje, osmatranje, obavje{ta-
vanje i uzbunjivanje" bri{u se. 

^lan 22.
U ~lanu 46. stav 3. bri{e se.

^lan 23.
U ~lanu 50. stav 2. u prvom redu rije~i: "Kao za{titni objekti

mogu se koristiti" zamjenjuju se rije~ima: "Pod drugim za{titnim
objektima za za{titu ljudi i materijalnih dobara podrazumijevaju
se:".

U stavu 3. u drugom redu iza rije~i "kanton" ta~ka se bri{e i
dodaju rije~i: "i op}ine".

U stavu 4. rije~i: "Zakloni se, po pravilu pripremaju u ratnim
uslovima, a izgra|uju ih", zamjenjuju se rije~ima: "Zaklone
izgra|uju". 

Stav 6. mijenja se i glasi: 
"U dokumentima prostornog ure|enja, zavisno od nivoa

njihovog dono{enja obavezno se ure|uju i pitanja izgradnje
novih skloni{ta i prilago|avanje drugih za{titnih objekata za
za{titu i spa{avanje ljudi i materijalnih dobara." 

^lan 24.
U ~lanu 52. stav 3. mijenja se i glasi: 
"U drugim objektima koji nisu obuhva}eni u stavu 1. ovog

~lana, u gradovima i drugim ugro`enim naseljima, izgra|uju se
zakloni iz ~lana 50. stav 4. ovog Zakona s tim {to u ove objekte
spada i individualna stambena izgradnja gra|ana." 

^lan 25.
U ~lanu 53. stav 1. ta~ka 4) mijenja se i glasi: 
"4) ako objekat ima izgra|en zaklon iz ~lana 50. stav 4. ovog

Zakona u skladu sa uslovima koji su predvi|eni u propisu iz ~lana 
61. ovog Zakona." 

Stav 2. mijenja se i glasi: 
"Rje{enje o osloba|anju investitora od obaveze izgradnje

skloni{ta i rje{enje o visini naknade za izgradnju skloni{ta donosi
or gan uprave nadle`an za poslove prostornog ure|enja na ~ijem
se podru~ju gradi objekat. Ta rje{enja donose se u postupku
izdavanja dokumenata prostornog ure|enja, odnosno
urbanisti~ke saglasnosti, glavnog projekta i odobrenja za
gra|enje." 

Iza stava 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase:
"Rje{enje iz stava 2. ovog ~lana predstavlja sastavni dio

dokumenata prostornog ure|enja i uslov su za gradnju, a or gan
uprave nadle`an za poslove prostornog ure|enja ne mo`e izdati
odobrenje za gradnju prije nego se izvr{i uplata naknade za
izgradnju skloni{ta utvr|ena rje{enjem iz stava 2. ovoga ~lana.

@albu izjavljenu protiv rje{enja iz stava 2. ovog ~lana rje{ava
drugostepeni or gan uprave nadle`an za poslove prostornog
ure|enja odre|en propisima prostornog ure|enja."

^lan 26.
U ~lanu 54. stav 1. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta" dodaju

se rije~i: "odnosno zaklona" i u drugom redu iza rije~i "skloni{te"
dodaju se rije~i: "odnosno zaklon".

U stavu 3. u drugom redu iza rije~i "za{tite" dodaju se rije~i:
"i slu`be civilne za{tite op}ine".

^lan 27.
U ~lanu 55. stav 1. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta", dodaju

se rije~i: "odnosno zaklona". 
U stavu 2. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta", dodaju se

rije~i: "odnosno zaklona".

^lan 28.
U ~lanu 56. stav 1. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta" dodaju

se rije~i: "odnosno zaklona".
U stavu 2. u prvom redu iza rije~i "skloni{ta" dodaju se rije~i:

"odnosno zaklona".

^lan 29.
^lan 57. bri{e se. 

^lan 30.
U ~lanu 60. stav 1. na po~etku iza rije~i "Kantoni" dodaju se

rije~i: "i op}ine".

^lan 31.
U ~lanu 61. u tre}em redu iza rije~i "skloni{ta" dodaju se

rije~i: "odnosno zaklona" i na kraju teksta iza rije~i "skloni{ta"
ta~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju rije~i: "odnosno zaklona". 

^lan 32.
U ~lanu 62. stav 1. u drugom redu iza rije~i "skloni{ta"

dodaju se rije~i: "i zaklona". 
U stavu 2. iza rije~i "kanton" dodaju se rije~i: "i op}ine", rije~

"mo`e" zamjenjuje se rije~ju "mogu", a na kraju teksta iza rije~i
"skloni{ta" ta~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju rije~i:
"odnosno zaklona".

Stav 3. mijenja se i glasi: 
"Kanton je du`an dio sredstava iz stava 2. ovog ~lana,

dodijeliti op}ini za finansiranje javnih skloni{ta, za adaptaciju i
odr`avanje postoje}ih skloni{ta i za prilago|avanje drugih
za{titnih objekata za sklanjanje, koji su utvr|eni u dugoro~nom
programu i godi{njem planu op}ine iz stava 1. ovog ~lana.
Dodjela tih sredstava vr{i se na zahtjev op}ine."

^lan 33.
U ~lanu 63. stav 2. u tre}em redu iza rije~i "dobara" stavlja se

ta~ka, a ostali dio teksta bri{e se. 

^lan 34.
U ~lanu 65. stav 2. bri{e se.

^lan 35.
U ~lanu 66. stav 3. u tre}em redu iza rije~i "evakuacije"

stavlja se ta~ka, a ostali dio teksta bri{e se. 

^lan 36.
U ~lanu 77. iza stava 3. dodaju se novi st. 4., 5. i 6. koji glase:
"Saglasnost na projekte iz stava 3. ovog ~lana, u pogledu

planiranja potrebnih mjera za{tite i spa{avanja u tim objektima
daje slu`ba civilne za{tite op}ine. 

Or gan nadle`an za izdavanje upotrebne dozvole ne mo`e
izdati tu dozvolu bez prethodno dobijene saglasnosti iz stava 4.
ovog ~lana. 

Za objekte iz stava 3. ovog ~lana, koji su od zna~aja za kanton 
- saglasnost iz stava 4. ovog ~lana daje kantonalna uprava civilne
za{tite, a kada se radi o objektima od zna~aja za Federaciju,
saglasnost iz stava 4. ovog ~lana daje Federalna uprava". 

^lan 37.
U ~lanu 78. na kraju teksta, ta~ka se zamjenjuje zarezom i

dodaju rije~i: "odnosno u skladu sa naredbom {taba civilne
za{tite koji na ugro`enom podru~ju rukovodi akcijama za{tite i
spa{avanja".

^lan 38.
U ~lanu 84. stav 2. u {estom redu rije~i: "ure|uju se posebnim 

zakonom" zamjenjuju se rije~ima: "obavljaju se u okviru sistema
za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a, na na~in utvr|en posebnim zakonom o za{titi od
po`ara i vatrogastvu i ovim Zakonom."

^lan 39.
U ~lanu 86. stav 2. mijenja se i glasi: 



"Poslove koji se odnose na problematiku uklanjanja mina i
NUS-a, vr{e jedinice civilne za{tite za uklanjanje mina i NUS-a
(u daljnjem tekstu: timovi za deminiranje) na na~in regulisan
Zakonom o deminiranju u Bosni i Hercegovini ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 5/02) i Standardom za uklanjanje mina i
NUS-a u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: Standardi BiH)
i Standardnim operativnim procedurama uklanjanja i uni{tavanja 
NUS-a, koje donosi direktor Federalne uprave (u daljnjem
tekstu: SOP)."

U stavu 3. ta~ka 2) rije~i: "Vojske Federacije" zamjenjuju se
rije~ima: "Oru`anih snaga BiH". 

^lan 40.
U ~lanu 87. stav 1. rije~i: "centar za osmatranje i

uzbunjivanje" zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar civilne
za{tite".

^lan 41.
^lan 88. mijenja se i glasi: 
"Poslove iz st. 1. i 2. ~lana 86. ovog Zakona, organizuje

Federalna uprava i uprave civilne za{tite kantona preko timova za 
deminiranje koji poslove deminiranja izvr{avaju na na~in
utvr|en u Zakonu o deminiranju u Bosni i Hercegovini,
Standardima BiH i SOP.

Pripadnici timova za deminiranje koji se bave poslovima iz
st. 1. i 2. ~lana 86. ovog Zakona, moraju ispunjavati uslove
utvr|ene u Zakonu i Standardima iz stava 1. ovog ~lana i imati
ovla{tenje za obavljanje tih poslova koje izdaje Centar za
uklanjanje mina u Bosni i Hercegovini."

^lan 42.
^lan 89. mijenja se i glasi: 
"Pravna lica koja se bave poslovima uklanjanja mina i NUS-a 

i provo|enjem drugih protivminskih akcija moraju biti
akreditovani za te djelatnosti kod Centra za uklanjanje mina u
Bosni i Hercegovini.

Fizi~ka lica koja se kao pripadnici pravnih lica iz stava 1.
ovog ~lana bave poslovima uklanjanja mina i NUS-a moraju biti
akreditovani kod Centra za uklanjanje mina u Bosni i
Hercegovini, za vr{enje tih poslova.". 

^lan 43.
U ~lanu 91. stav 2. u petom redu rije~ "{tabovima"

zamjenjuje se rije~ju "organima".

^lan 44.
U ~lanu 93. stav 2. u ~etvrtom i petom redu rije~i:

"veterinarske slu`be Vojske Federacije" bri{u se.

^lan 45.
U ~lanu 96. iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 
"Organizovanje i vr{enje poslova iz stava 1. ovog ~lana vr{i

se u skladu sa Zakonom o za{titi okoli{a ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 33/03)." 

^lan 46.
U ~lanu 98. stav 2. u tre}em redu iza rije~i "opasnosti" dodaju 

se rije~i: "odnosno nastanka prirodne i druge nesre}e". 

^lan 47.
U ~lanu 99. u ~etvrtom redu rije~i: "posebnim zakonom"

zamjenjuju se rije~ima: "Zakonom o za{titi od joniziraju}ih
zra~enja i radijacionoj sigurnosti ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 15/99)."

^lan 48.
U ~lanu 106. stav 2. bri{e se. 

^lan 49.
U ~lanu 123. iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi:
"U aktu iz stava 3. ovog ~lana odre|uju se pravna lica

odnosno udru`enja gra|ana u kojima }e se formirati slu`be
za{tite i spa{avanja, odre|uju vrste slu`bi koje se formiraju,
utvr|uju zadaci slu`be, odre|uje na~in popune slu`be ljudstvom
i materijalno-tehni~kim sredstvima i odre|uje or gan civilne
za{tite Federacije, kantona, odnosno op}ine koji }e zaklju~iti
ugovor sa pravnim licem, odnosno udru`enjem gra|ana o
me|usobnim pravima i obavezama u vr{enju poslova za{tite i

spa{avanja kada se anga`uju za potrebe Federacije, odnosno
kantona ili op}ine". 

^lan 50. 
U ~lanu 124. stav 3. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "o ~emu sporazumom odlu~uju op}inski na~elnici tih
op}ina". 

^lan 51.
U ~lanu 126. iza rije~i "utvrditi" dodaju se rije~i: "uslove za

organizovanje,".

^lan 52.
U ~lanu 130. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 
"Poslove pripremanja, popune, opremanja i obu~avanja

specijalizovanih jedinica kantona vr{i kantonalna uprava civilne
za{tite, a specijalizovanih jedinica op}ine vr{i slu`ba civilne
za{tite op}iine". 

^lan 53.
U ~lanu 131. stav 4. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "o ~emu sporazumno odlu~uju op}inski na~elnici tih
op}ina". 

^lan 54.
U ~lanu 132. stav 1. u drugom redu iza rije~i "za{tite" dodaju

se rije~i: "za potrebe", a na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju
rije~i: "i utvr|uje zadatke tih jedinica".

Iza stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Federalna uprava vr{i poslove koji se odnose na popunu

jedinica iz stava 1. ovog ~lana ljudstvom i materijalno tehni~kim
sredstvima i njihovo obu~avanje i osposobljavanje i upotrebu na
zadacima za koje su jedinice organizovane".

Dosada{nji stav 2. postaje stav 3.

^lan 55.
U ~lanu 133. u prvom redu iza rije~i "}e" dodaju se rije~i:

"uslove za organizovanje". 

^lan 56.
U ~lanu 134. stav 1. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "i stalno funkcioni{u dok nadle`ni or gan proglasi
prestanak stanja prirodne ili druge nesre}e." 

U stavu 2. u tre}em redu iza rije~i "nesre}e" ta~ka se bri{e i
dodaju rije~i: "u cilju preduzimanja mjera na spre~avanju
nastanka te opasnosti ili nesre}e ili ubla`avanja njenog
djelovanja i funkcioniraju dok takva opasnost postoji", a u petom
redu rije~i: "za{tite i spa{avanja" zamjenjuju se rije~ima: "civilne
za{tite". 

Iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 
"[tabovi civilne za{tite aktiviraju se i funkcioni{u i za

vrijeme vje`bi civilne za{tite i ratnog stanja". 

^lan 57.
^lan 143. mijenja se i glasi:
"Pripadnici civilne za{tite raspore|uju se u slu`be za{tite i

spa{avanja, jedinice civilne za{tite op}e i specijalizovane
namjene, {tabove civilne za{tite i na du`nosti povjerenika civilne
za{tite.

Raspored na du`nosti iz stava 1. ovog ~lana vr{i se na zahtjev
organa, odnosno pravnog lica koji organizuju strukture civilne
za{tite iz stava 1. ovog ~lana.

Raspore|ivanje obveznika civilne za{tite u strukture civilne
za{tite iz stava 1. ovog ~lana vr{e slu`be civilne za{tite op}ine
koje obveznika civilne za{tite vode u evidenciji.

Raspore|ivanje obveznika civilne za{tite vr{i se prema
kriterijima koji se utvrde propisom iz ~lana 148. ovog Zakona." 

^lan 58.
U ~lanu 145. stav 2. u tre}em redu iza rije~i "za{tite" dodaju

se u zagradi rije~i: "(u daljnjem tekstu: li~na karta za osoblje
civilne za{tite)". 

^lan 59.
^lan 147. mijenja se i glasi:
"Na sredstva i opremu koja slu`i isklju~ivo za potrebe civilne

za{tite ne pla}aju se ca rine i porezi ako je to predvi|eno zakonom
ili drugim propisom Bosne i Hercegovine".
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^lan 60.
^lan 148. mijenja se i glasi: 
"O gra|anima koji podlije`u obavezi civilne za{tite vodi se

evidencija. 
Sadr`aj i na~in vo|enja evidencije, kriteriji za lica koja se

vode u evidenciji i kriteriji za raspore|ivanje obveznika civilne
za{tite u strukture iz ~lana 143. ovog Zakona, utvr|uje direktor
Federalne uprave. 

Ustrojavanje evidencije obveznika civilne za{tite vr{i se
kori{tenjem podataka iz vojne evidencije koju je vodilo
Federalno ministarstvo odbrane do momenta prestanka sa radom, 
kao i prikupljanjem potrebnih podataka na drugi na~in. 

Nadle`ni organi koji vode slu`bene evidencije o gra|anima,
du`ni su na zahtjev organa civilne za{tite dati podatke iz te
evidencije koji su potrebni za ustrojavanje evidencije pripadnika
civilne za{tite."

^lan 61.
Naziv poglavlja "VIII - OSMATRANJE I UZBUNJIVA-

NJE" mijenja se i glasi: 

"VIII - OPERATIVNI CENTAR CIVILNE ZA[TITE"

^lan 62.
^lan 149. mijenja se i glasi: 
"Radi stalnog prikupljanja podataka o svim vrstama pojava i

opasnosti koje mogu dovesti do prirodne ili druge nesre}e, kao i
podataka o posljedicama koje su nastale pojavom prirodne ili
druge nesre}e po ljude i materijalna dobra na ugro`enom
podru~ju, obradu tih podataka i njihove distribucije nadle`nim
organima vlasti i pravnim licima, kao i preno{enje naredbi {taba
civilne za{tite u vrijeme funkcionisanja tih {tabova formiraju se
operativni centri civilne za{tite 121 (u daljnjem tekstu: operativni 
centar). 

Federalni operativni centar formira se u sastavu Federalne
uprave, kantonalni operativni centar u sastavu kantonalne uprave 
civilne za{tite i op}iinski operativni centar u sastavu slu`be
civilne za{tite op}ine. 

Dvije ili vi{e susjednih op}ina, a naro~ito u gradovima sa vi{e 
op}ina, mogu formirati zajedni~ki operativni centar o ~emu
sporazumno odlu~uju op}inski na~elnici tih op}ina." 

^lan 63.
^lan 150. bri{e se. 

^lan 64.
^lan 151. mijenja se i glasi: 
"Svaki operativni centar ima najmanje pet izvr{ilaca kada

neprekidno funkcioni{u 24 sata. 
Federalni i kantonalni operativni centar rade neprekidno 24

sata svaki dan, a op}inski operativni centri rade prema potrebi, a
najmanje osam sati svaki radni dan i za te potrebe mora biti
zaposleno najmanje jedno lice. 

Pri odre|ivanju du`ine radnog vremena op}inskog operativ-
nog centra polazi se od procjene ugro`enosti podru~ja op}ine
prirodnim i drugim nesre}ama, veli~ine op}ine, broja stanovnika
i drugih ~injenica koje su od zna~aja za odre|ivanje radnog
vremena tog centra, o ~emu odlu~uje op}inski na~elnik na
prijedlog slu`be civilne za{tite op}ine. 

Kada nastane prirodna ili druga nesre}a na podru~ju op}ine,
ili postoji neposredna opasnost od nastanka te nesre}e, op}inski
operativni centar radi neprekidno 24 sata svaki dan za ~ije se
potrebe anga`uju sva lica koja su raspore|ena za rad u tom
centru, o ~emu neposredno odlu~uje op}inski {tab civilne za{tite i 
centar radi neprekidno svaki dan dok postoji stanje prirodne ili
druge nesre}e, odnosno dok prestanak rada centra naredi
op}inski {tab civilne za{tite."

^lan 65.
U ~lanu 152. stav 1. u prvom i sedmom redu rije~i: "centri

OiU" zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar" u odgovara-
ju}em pade`u. 

Stav 2. bri{e se. 

^lan 66.
^lan 153. mijenja se i glasi: 
"Operativni centri funkcioni{u tako {to su svi organi vlasti,

javna i druga preduze}a i druga pravna lica (u daljnjem tekstu:

davaoci informacija) du`ni operativnom centru stalno dostavljati 
sve podatke koje u okviru obavljanja svoje redovne djelatnosti
primijete ili saznaju, a koji se odnose na sve vidove pojava i
opasnosti koje mogu dovesti do nastanka prirodne ili druge
nesre}e, odnosno sve podatke koji se odnose na posljedice
nastale djelovanjem prirodne ili druge nesre}e. 

Podatke iz stava 1. ovog ~lana, kao i podatke o nesre}i koja je
ve} nastala du`ni su operativnom centru dostavljati i gra|ani i sva 
udru`enja gra|ana, a prvenstveno udru`enja speleologa,
planinara, ronilaca, ra dio-amatera, gorske slu`be spa{avanja,
alpinista i sva druga udru`enja koja primijete ili saznaju za
pojavu ili imaju obavezu pratiti, osmatrati i utvr|ivati odre|ene
pojave i doga|aje koji na bilo koji na~in mogu ugroziti `ivot i
zdravlje ljudi i materijalna dobra, odnosno koja mogu dovesti do
nastanka prirodne ili druge nesre}e. 

Prikupljanje podataka iz stava 1. ovog ~lana i pra}enje
situacije na ugro`enom podru~ju, operativni centri mogu vr{iti i
putem geografsko-informativnog sistema (GIS) za koji moraju
biti obezbije|ena odgovaraju}a materijalno-tehni~ka sredstva i
kompjuterski programi."

^lan 67.
U ~lanu 154. stav 1. rije~i: "Centara OiU" zamjenjuju se

rije~ima: "operativnih centara", a u drugom redu iza rije~i "koje"
dodaju se rije~i: "se stalno koriste za rad centra, a", dok se u
tre}em redu rije~ "{tabovi" zamjenjuje rije~ima: "se i za potrebe
{tabova", a u ~etvrtom redu rije~ "akcija" zamjenjuje se rije~ju
"akcijama".

U st. 2, 3. i 5. rije~i "Centri OiU" zamjenjuju se rije~ima
"operativni centri", u odgovaraju}em pade`u.

U stavu 4. rije~i: "Slu`ba OiU mo`e" zamjenjuju se rije~ima:
"operativni centri mogu". 

^lan 68.
^lan 155. mijenja se i glasi: 
"Davaoci informacija, gra|ani i udru`enja gra|ana, du`ni su

operativnom centru dostavljati sve podatke, koji se odnose na
pojave i opasnosti koje mogu dovesti do nastanka prirodne ili
druge nesre}e, odnosno na posljedice koje su nastale
djelovanjem sljede}ih prirodnih i drugih nesre}a, i to: potresa;
poplava; po`ara; klizanja tla i snje`nih lavina i nanosa;
nagomilavanja leda na vodotocima i komunikacijama; udara
groma, jakih vjetrova, guste magle, jakih mrazeva, velikih
vru}ina i su{a; saobra}ajnih udesa u `eljezni~kom, cestovnom,
rije~nom i zra~nom saobra}aju; eksplozija, ru{enja i drugih
nesre}a u rudnicima; ispu{tanja ili prosipanja {tetnih i otrovnih
materija; zaga|enosti rije~nih tokova, zemlji{ta i okoli{ta;
ru{enja ili prelijevanja brana na hidroakumulacijama; havarija i
ve}ih kvarova u industrijskim postrojenjima; zaraznih bolesti
kod ljudi (epidemije); zaraznih bolesti kod ̀ ivotinja (epizootije);
zaraznih bolesti kod bilja (epifitije); radijacijsko-
hemijsko-biolo{ke kontaminacije; trovanja ljudi hranom ili
vodom; o{te}enjima elektri~ne ili vodovodne mre`e, naftovoda,
plinovoda, telekomunikacija ili saobra}ajne mre`e; pronala`enja 
minsko-eksplozivnih sredstava i neeksplodiranih ubojnih
sredstava (NUS) i drugih pojava i opasnosti koje svojim
djelovanjem mogu ugroziti `ivot i zdravlje ljudi i uni{titi
materijalna dobra. 

Podaci iz stava 1. ovog ~lana, operativnom centru dostavljaju 
se odmah ~im se primijeti ili sazna za opasnost koja mo`e dovesti
do nastanka prirodne ili druge nesre}e, a kada nastane prirodna ili 
druga nesre}a, dostavljaju se podaci o nastalim posljedicama po
`ivot i zdravlje ljudi i mjerama i aktivnostima koje se sprovode na 
spa{avanju ljudi i materijalnih dobara na ugro`enim
podru~jima". 

^lan 69.
^lan 156. mijenja se i glasi: 
"Javna i druga preduze}a za telekomunikacije na podru~ju

Federacije du`na su osigurati besplatno pozivanje posebnog
broja 121 sa operativnim centrom, putem kojeg gra|ani mogu u
svakom trenutku tom centru dostaviti informacije (podatke) o
svim vrstama opasnosti i pojavama koje mogu dovesti do
nastanka prirodne i druge nesre}e koje primijete ili za koje
saznaju, odnosno podatke o nastradalim ili ugro`enim ljudima od 
bilo koje opasnosti i nesre}e, s tim {to }e nakon me|unarodnog
uvezivanja Bosne i Hercegovine u sistem 112, javna i druga



preduze}a za telekomunikacije biti du`na osigurati odgovaraju}e 
uvezivanje tog broja sa operativnim centrima."

^lan 70.
^lan 157. mijenja se i glasi: 
"U cilju stvaranja uslova da operativni centri mogu vr{iti

prijem i preno{enje informacija nadle`nim organima ili
obavje{tavati javnost o svim podacima koji se odnose na prirodne 
i druge nesre}e i posljedicama koje su nastale, odnosno mjerama i 
aktivnostima koje se preduzimaju, davaoci informacija du`ni su
se sredstvima veze povezati s odgovaraju}im operativnim
centrom i to: 

1) Sa Federalnim operativnim centrom povezuju se sljede}i
organi i pravna lica: 

– operativni centar Federalnog ministarstva unutra{njih
poslova;

– pravna lica nadle`na za telekomunikacije u Federaciji; 
– Ra dio Federacije Bosne i Hercegovine; 
– Federalna televizija; 
– @eljeznice Federacije Bosne i Hercegovine; 
– pravna lica i udru`enja gra|ana koja su progla{ena za

slu`be za{tite i spa{avanja Federacije; 
– Javno preduze}e "Elektroprivreda BiH" Sarajevo i

"Elektroprivreda Hrvatske zajednice Herceg Bosna"
d.d. Mostar; 

– Javno preduze}e za vodno podru~je sliva rijeke Save i
javno vodoprivredno preduze}e sliva Jadranskog mora; 

– Federalni meteorolo{ki zavod; 
– Federalna direkcija za civilnu avijaciju; 
– Bosanskohercegova~ki auto - moto klub (BIHAMK); 
– drugi imaoci sistema veze od zna~aja za Federaciju. 
2) sa kantonalnim operativnim centrom povezuju se sljede}i

organi i pravna lica: 
– operativni centar ministarstva unutra{njih poslova

kantona; 
– profesionalna vatrogasna jedinica organizovana za nivo

kantona; 
– ispostave BIHAMK-a u kantonu, 
– slu`be hitne pomo}i, domovi zdravlja i klini~ki centri; 
– ra dio i TV stanica kantona; 
– zra~ne luke na podru~ju kantona;
– pravna lica i udru`enja gra|ana koja su progla{ena za

slu`be za{tite i spa{avanja kantona; 
– javna vodoprivredna preduze}a koja postoje na

podru~ju kantona. 
3) sa op}inskim operativnim centrom povezuju se sljede}i

organi i pravna lica: 
– operativni centri policijskih uprava ministarstva

unutra{njih poslova kantona; 
– profesionalne i dobrovoljne vatrogasne jedinice

organizovane u op}ini; 
– hitne i druge zdravstvene slu`be osnovane u op}ini; 
– ra dio i TV stanice u op}inama; 
– pravna lica i udru`enja gra|ana koja su progla{ena za

slu`be za{tite i spa{avanja op}ina;
– ra dio - amateri i druga udru`enja gra|ana, imaoci ra -

dio-ure|aja registrovanih kod nadle`nih organa. 
Federalni operativni centar povezuje se i s Dr`avnom

grani~nom slu`bom Bosne i Hercegovine, Agencijom za
informisanje i za{titu Bosne i Hercegovine, Ministarstvom
odbrane Bosne i Hercegovine, Ministarstvom bezbjednosti
Bosne i Hercegovine i Javnim ra dio - televizijskim servisom
Bosne i Hercegovine, kao i sa Spasila~kim koordinacijskim
sredi{tem BiH (RCC) i odgovaraju}im operativnim centrom
civilne za{tite Republike Srpske i odgovaraju}im Operativnim
centrom civilne za{tite Distrikt Br~ko Bosne i Hercegovine. 

Povezivanje organa i pravnih lica iz stava 1. ovog ~lana sa
odgovaraju}im operativnim centrom vr{i se prema posebnom
planu veza koji izra|uje Federalna uprava u saradnji sa resornim
dr`avnim i federalnim ministarstvom koji su nadle`ni za
saobra}aj i veze, kantonalnim upravama civilne za{tite i
slu`bama civilne za{tite op}ina. 

Kantonalni operativni centar i op}inski operativni centar
mo`e se povezati i sa drugim organima i pravnim licima koja su
od zna~aja za kanton, odnosno od zna~aja za op}inu." 

^lan 71.
^lan 158. mijenja se i glasi: 

"Direktor Federalne uprave propisuje organizaciju, uslove i
na~in funkcionisanja operativnih centara iz ~lana 149. stav 2.
ovog Zakona, kao i na~in dostavljanja i distribucije podataka iz
~lana 155. ovog Zakona". 

^lan 72.
U ~lanu 159. dodaje se novi stav 1. koji glasi: 
"U slu~aju pojave opasnosti ili nastanka odre|ene prirodne ili 

druge nesre}e koja mo`e ugroziti `ivote ve}eg broja ljudi i
materijalna dobra na odre|enom podru~ju, vr{i se obavje{tavanje 
i uzbunjivanje stanovni{tva sa ciljem da se blagovremeno
preduzmu aktivnosti i mjere na za{titi od mogu}ih posljedica". 

Dosada{nji st. 1. do 3. postaju st. 2. do 4. 

^lan 73.
U ~lanu 160. st. 1. i 2. rije~i "Centar OiU" zamjenjuju se

rije~ima: "operativni centar". 
Stav 3. bri{e se. 

^lan 74.
U ~lanu 161. stav 2. i ~lanu 163. st. 1. i 2. rije~i: "Centar OiU"

zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar" u odgovaraju}em
pade`u. 

^lan 75.
U ~lanu 168. u drugom redu iza rije~i "programa" dodaje se

rije~ "razvoja". 

^lan 76.
^lan 169. mijenja se i glasi: 
"Federalnim programom odre|uju se politika i strategija

za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a, u kojima se defini{u konkretni programi, projekti 
i inicijative usagla{ene sa utvr|enom politikom i strate{kim
pravcima razvoja za{tite i spa{avanja. 

Federalnim programom osigurava se neprekidan proces
razvoja cjelovitog i jedinstvenog sistema za{tite i spa{avanja na
podru~ju Federacije. 

Federalni pro gram, pored elemenata iz stava 1. ovog ~lana,
sadr`i: 

1) zaklju~ke iz Procjene ugro`enosti Federacije; 
2) podatke o stanju organizovanosti civilne za{tite i

dostignutom stepenu za{tite i spa{avanja od pojedinih
prirodnih i drugih nesre}a;

3) preventivne mjere za{tite i spa{avanja koje }e se
provoditi; 

4) osnovne ciljeve, zadatke i na~in ostvarivanja za{tite i
spa{avanja sa smjernicama za organizovanje snaga i
sredstava civilne za{tite, odnosno snaga za{tite i
spa{avanja; 

5) osnove za izradu programa obu~avanja i osposobljavanja
u za{titi i spa{avanju; 

6) smjernice za istra`iva~ku i razvojnu djelatnost od zna~aja
za za{titu i spa{avanje; 

7) pregled o~ekivanih tro{kova sa izvorima finansiranja. 
Pro gram iz stava 1. ovog ~lana donosi se za pe riod od

najmanje pet godina."

^lan 77.
^lan 170. mijenja se i glasi: 
"Zadaci utvr|eni u Federalnom programu razra|uju se u

Federalnom planu koji se izra|uje u skladu sa propisom Vlade
Federacije koji se donosi na osnovu ~lana 172. stav 3. ovog
Zakona. 

Realizaciju mjera za{tite i spa{avanja i drugih zadataka
utvr|enih u planu za{tite iz stava 1. ovog ~lana, vr{e federalna
ministarstva i drugi organi federalne uprave, svaki u oblasti za
koju su osnovani, a koordinaciju aktivnosti na vr{enju tih
zadataka ostvaruje Federalna uprava". 

^lan 78.
U ~lanu 173. iza stava 5. dodaje se novi stav 6. koji glasi: 
"Kantonalna ministarstva i drugi organi kantonalne uprave,

realizuju mjere za{tite i spa{avanja i druge zadatke utvr|ene u
planu za{tite i spa{avanja kantona, svaki u oblasti za koju su
osnovani, a koordinaciju aktivnosti na vr{enju tih zadataka
ostvaruje kantonalna uprava civilne za{tite". 
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^lan 79.
U ~lanu 174. i za stava 5. dodaje se novi stav 6. koji glasi: 
"Realizaciju mjera za{tite i spa{avanja i drugih zadataka

utvr|enih u planu iz stava 5. ovog ~lana, vr{e sve op}inske slu`be
za upravu i drugi organi op}inske uprave, svaka u oblasti za koju
su osnovane, a koordinaciju aktivnosti na vr{enju tih zadataka
ostvaruje slu`ba civilne za{tite op}ine". 

^lan 80.
Iza ~lana 174. dodaje se novi ~lan 174a. koji glasi: 

"^lan 174a.
Kantonalni, odnosno op}inski pro gram razvoja sadr`e

pitanja utvr|ena u ~lanu 169. stav 3. ovog Zakona, prilago|ena
stanju i potrebama kantona, odnosno op}ine".

^lan 81.
Naslov Glave "XI - MOBILIZACIJA SNAGA I

SREDSTAVA CIVILNE ZA[TITE", mijenja se i glasi: 

"XI - ANGA@OVANJE SNAGA I SREDSTAVA CIVILNE
ZA[TITE, GRA\ANA I PRAVNIH LICA NA ZA[TITI I
SPA[AVANJU" 

^lan 82.
U ~lanu 175. stav 1. na kraju teksta ta~ka se zamjenjuje

zarezom i dodaju rije~i: "u cilju pripreme stanovni{tva, organa
vlasti i pravnih lica za blagovremeno anga`ovanje na
spre~avanju nastanka prirodne ili druge nesre}e, odnosno radi
anga`ovanja na spa{avanju ugro`enih ljudi i za{titi materijalnih
dobara". 

Stav 2. bri{e se. 

^lan 83.
U ~lanu 176. u sedmom redu rije~ "OiU" zamjenjuje se

rije~ima: "operativni centar". 

^lan 84.
^lan 177. mijenja se i glasi: 
"Gra|ani i organizovane snage civilne za{tite i pravna lica iz

~lana 176. ovog Zakona, du`ni su postupiti po odluci organa
vlasti koji je proglasio nastanak prirodne ili druge nesre}e na
odre|enom podru~ju i uzeti u~e{}e u akcijama za{tite i
spa{avanja prema vlastitim planovima i naredbama {taba civilne
za{tite koji na ugro`enom podru~ju rukovodi akcijama za{tite i
spa{avanja". 

^lan 85.
U ~lanu 180. stav 1. u prvom redu rije~i: "privredna dru{tva"

zamjenjuju se rije~ima: "pravna lica", a u drugom redu iza rije~i
"djelatnosti" dodaju se rije~i: "i dr`avni organi svih nivoa vlasti u
Federaciji", dok se rije~i: "poseban porez" zamjenjuju rije~ima:
"posebnu naknadu". 

U st. 2, 3, 5. i 6. rije~i: "porez" i "poseban porez" zamjenjuju
se rije~ima: "posebna naknada". 

U stavu 4. u drugom redu rije~i: "se posebno evidentiraju u
bud`etu Federacije" zamjenjuju se rije~ima: "vode se na
posebnom transakcijskom ra~unu bud`eta Federacije, kantona i
op}ine", a u sedmom redu iza broja "184." dodaju se rije~i: "st. 2.
do 7.". 

Iza stava 4. dodaje se novi stav 5. koji glasi: 
"Sredstva na transakcijskom ra~unu iz stava 4. ovog ~lana ne

gase se istekom kalendarske godine ve} se akumuliraju sa
sredstvima koja se prikupljaju u toku naredne godine". 

Dosada{nji st. 5. i 6. postaju st. 6. i 7. 

^lan 86.
U ~lanu 182. ta~ka 7) rije~i: "za koordinaciju, usmjeravanje i

vo|enje akcija za{tite i spa{avanja" bri{u se. 
Iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Federacija mo`e dio sredstava iz ~lana 180. stav 4. ovog

Zakona koja pripadaju Federaciju izuzetno koristiti za
finansiranje preventivnih mjera za{tite i spa{avanja pod uslovom
da je dio sredstava za te namjene obezbije|en u bud`etu
Federacije i ako su preventivne mjere utvr|ene u Federalnom
programu i godi{njem planu realizacije Programa, s tim da ta
sredstva ne mogu biti ve}a od 20% sredstava koja se prikupe u
toku bud`etske godine. 

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave odlu~uje o
kori{tenju sredstava za namjene iz stava 2. ovog ~lana". 

^lan 87.

U ~lanu 183. iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Kanton mo`e dio sredstava iz ~lana 180. stav 4. ovog

Zakona koja pripadaju kantonu, izuzetno, kao interventnu mjeru
koristiti za finansiranje preventivnih mjera za{tite i spa{avanja,
pod uslovom da je dio sredstava za te namjene obezbije|en u
bud`etu kantona i ako su preventivne mjere utvr|ene u programu
razvoja i godi{njem planu realizacije tog programa s tim da ta
sredstva ne mogu biti ve}a od 20% sredstava koja se prikupe u
toku bud`etske godine. 

Vlada kantona, na prijedlog kantonalne uprave civilne za{tite 
odlu~uje o sredstvima iz stava 2. ovog ~lana". 

^lan 88.

U ~lanu 184. iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase: 
"Op}ina mo`e dio sredstava iz ~lana 180. stav 4. ovog

Zakona koja pripadaju op}ini, izuzetno, kao interventnu mjeru,
koristiti za finansiranje preventivnih mjera za{tite i spa{avanja,
pod uslovom da je dio sredstava za te namjene obezbije|en u
bud`etu op}ine i ako su preventivne mjere utvr|ene u programu
razvoja i planu za{tite i spa{avanja op}ine, s tim da ta sredstva ne
mogu biti ve}a od 20% sredstava koja se prikupe u toku
bud`etske godine. 

Op}inski na~elnik, na prijedlog slu`be civilne za{tite op}ine
odlu~uje o kori{tenju sredstava iz stava 2. ovog ~lana". 

^lan 89.

U ~lanu 190. stav 1. ta~ka 7) i u stavu 2. rije~i: "slu`bi OiU"
zamjenjuju se rije~ima: "operativni Centar" u odgovaraju}em
pade`u. 

Ta~ka 8) bri{e se. 
Dosada{nje ta~. 9) i 10) postaju ta~. 8) i 9). 
U stavu 3. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju rije~i: "i

drugi rukovode}i i ostali dr`avni slu`benici iz Federalne uprave
koje rje{enjem ovlasti direktor Federalne uprave". 

^lan 90.

U ~lanu 191. stav 1. ta~ka 8) rije~i: "slu`bi OiU" zamjenjuju
se rije~ima: "operativni centar". 

Ta~ka 9) bri{e se. 
Dosada{nja ta~ka 10) postaje ta~ka 9). 
U stavu 2. na kraju teksta ta~ka se bri{e i dodaju rije~i: "i

drugi dr`avni slu`benici koje rje{enjem ovlasti direktor
kantonalne uprave civilne za{tite". 

^lan 91.

U ~lanu 192. iza stava 3. dodaju se novi st. 4, 5, 6. i 7. koji
glase: 

"Za pripadnike timova za deminiranje koje organizuju
Federalna i kantonalne uprave civilne za{tite koji se anga`uju na
poslovima deminiranja i uklanjanje NUS-a, pored prava
utvr|enih Zakonom o deminiranju u Bosne i Hercegovine
obezbje|uje se i poseban dodatak u visini od najmanje 50% do
120% od osnovne plate namje{tenika srednje {kolske spreme,
zbog posebnih uslova rada, specifi~nosti u obavljanju poslova i
opasnosti po `ivot na obavljanju poslova deminiranja. Taj
dodatak pripada samo onda kada pripadnici tih timova
neposredno na terenu obavljaju poslove deminiranja. 

Pravilnikom o pla}ama i naknadama Federalne uprave,
odnosno kantonalne uprave civilne za{tite odre|uju se radna
mjesta i pripadaju}i procenat posebnog dodatka iz stava 4. ovog
~lana. 

Sredstva iz stava 4. ovog ~lana obezbje|uju se u bud`etu
Federacije na prijedlog Federalne uprave, odnosno bud`etu
kantona na prijedlog kantonalne uprave civilne za{tite.

Odredbe ovog ~lana primjenjuju se i na timove za
deminiranje koje formira op}ina". 

Dosada{nji stav 4. postaje stav 8.

^lan 92.

U ~lanu 193. stav 1. u {estom redu rije~i: "slu`bi OiU"
zamjenjuju se rije~ima: "operativnim centrima". 



^lan 93.
U ~lanu 194. stav 1. ta~ka 4) rije~i: "slu`bama osmatranja i

uzbunjivanja" zamjenjuju se rije~ima "operativnim centrima". 
Ta~ka 8) mijenja se i glasi: 
"8) ne vr{e izgradnju zaklona iz ~lana 52. stav 3. ovog

Zakona". 
U ta~ki 20) rije~i :"Centrima OiU" zamjenjuju se rije~ima:

"operativnim centrima". 
Iza ta~ke 20) dodaju se nove ta~. 21) i 22) koje glase: 
"21) operativnim centrima ne dostavlja podatke o pojavama iz

~lana 155. ovog Zakona,". 
22) ako se ne pove`e sa odgovaraju}im operativnim centrom

iz ~lana 157. ovog Zakona."
U dosada{njoj ta~ki 21) rije~i: "slu`bama za osmatranje i

uzbunjivanje" zamjenjuju se rije~ima: "operativnim centrima". 
Iza dosada{nje ta~ke 24) dodaje se nova ta~ka 25) koja glasi: 
"25) ako ne pla}aju posebnu naknadu za za{titu od prirodnih i

drugih nesre}a iz ~lana 180. stav 2. ovog Zakona". 
Dosada{nja ta~. 21) do 24) postaju ta~. 23) do 26) , a nova

ta~ka 25) postaje ta~ka 27). 

^lan 94.
Iza ~lana 196. dodaje se novi ~lan 196a. koji glasi: 

"^lan 196a.
Nov~anom kaznom od 500 KM do 2.000 KM kaznit }e se za

prekr{aj rukovodilac organa ako:
1) ne osnuje slu`bu civilne za{tite op}ine, u skladu sa ovim

Zakonom (~lan 31.);
2) ne organizuje operativni centar i ne obezbijedi njegov rad

(~lan 149.);
3) sredstva iz stava 1. ~lana 180. ovog Zakona koristi za

namjene koje nisu utvr|ene u ~lanu 180. stav 4. ovog
Zakona."

^lan 95.
U ~lanu 197. iz stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 
"Kantoni i op}ine su du`ni u roku od 90 dana od dana

stupanja na snagu ovog Zakona, svojim propisima urediti pitanja
za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a koja su ovim Zakonom stavljena u nadle`nost
kantona, odnosno op}ine, odnosno da svoje propise u toj oblasti
usklade sa odredbama ovog Zakona."

^lan 96.
^lan 198. bri{e se. 

^lan 97.
^lan 199. mijenja se i glasi: 
"Po zavr{etku Faze VIII Programa deminiranja 2006/2007 u

skladu sa Strategijom protuminskih akcija Bosne i Hercegovine,
koji je Vije}e ministara Bosne i Hercegovine usvojilo u oktobru
2004. godine i Izlazne strategije za stvaranje odr`ivih timova
civilne za{tite za deminiranje i uklanjanje NUS-a u Federaciji
Bosne i Hercegovine, broj 434/03 od 21.08.2003. godine, koju je
usvojila Vlada Federacije, sredstva za finansiranje tih poslova u
periodu od 2007. do 2010. godine u sada{njem obimu
obezbje|uju se u bud`etu Federacije, na prijedlog Federalne
uprave. 

Kantoni su du`ni participirati u pla}anju poreza za pla}e i
doprinose za zdravstveno, penzijsko i invalidsko osiguranje i
beneficirani sta` za pripadnike svojih timova za deminiranje i
du`ni su stvarati uslove za preuzimanje tih timova u svoju
nadle`nost i potpuno finansiranje od po~etka 2010. godine. 

Po~etkom 2010. godine kantonalne uprave civilne za{tite }e
preuzeti u stalni radni odnos pripadnike svojih timova za
deminiranje, kao i pripadaju}u opremu i sredstva, a Federalna
uprava preuzima u stalni radni odnos pripadnike svojih timova za 
deminiranje."

^lan 98.
^lan 202. bri{e se. 

^lan 99.
^lan 203. mijenja se i glasi: 
"Vlada Federacije odlu~uje o davanju na kori{tenje organima 

civilne za{tite objekata, magacina, sredstava, opreme,
dokumentacije i drugih sredstava potrebnih za za{titu i

spa{avanje iz nadle`nosti Federalnog ministarstva odbrane, koja
se ne rasporede do dana prestanka sa radom tog ministarstva. 

Dodjela sredstava iz stava 1. ovog ~lana organima civilne
za{tite vr{i se na prijedlog Federalne uprave, u skladu sa ~lanom
7. Zakona o prestanku va`enja Zakona o odbrani Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj
2/06)". 

^lan 100.
Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana

objavljivanja u "Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavaju}i
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Slavko Mati}, s. r.

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Muhamed Ibrahimovi}, s. r.

Temeljem ~lanka IV.B.7. a) (IV) Ustava Federacije Bosne i
Hercegovine, donosim

UKAZ
O PROGLA[ENJU ZAKONA O IZMJENAMA I

DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I SPA[AVANJU
LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD PRIRODNIH I

DRUGIH NESRE]A
Progla{ava se Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o

za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a  koji je donio Parlament Federacije BiH na
sjednici Zastupni~kog doma od 27. velja~e 2006. godine i na
sjednici Doma naroda od 21. o`ujka 2006. godine.

Broj 01-02-298/06
26. travnja 2006. godine

Sarajevo
Predsjednik

Niko Lozan~i}, v. r.

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZA[TITI I
SPA[AVANJU LJUDI I MATERIJALNIH DOBARA OD

PRIRODNIH I DRUGIH NESRE]A

^lanak 1.
U Zakonu o za{titi i spa{avanju ljudi i materijalnih dobara od

prirodnih i drugih nesre}a ("Slu`bene novine Federacije BiH",
broj 39/03), u ~lanku 3. to~ka 3) u {estom retku rije~i:
"uni{tavanje ljudi i" zamjenjuju se rije~ima: "stradanja ljudi i
uni{tavanja". 

^lanak 2.
U ~lanku 5. to~ka 2) rije~i: "motrenje i uzbunjivanje"

zamjenjuju se rije~ima: "obavje{tavanje stanovni{tva". 

^lanak 3.
U ~lanku 10. stavak 1. rije~i: "slu`bi motrenja i

uzbunjivanja" bri{u se. 
U stavku 2. to~ka 2) rije~i: "centru za motrenje i

uzbunjivanje" zamjenjuju se rije~ima: "operativnom centru
civilne za{tite". 

^lanak 4.
U ~lanku 12. to~ka 1) rije~i: "Vojsci Federacije Bosne i

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vojska Federacije)" zamjenjuju
se rije~ima: "Oru`anim snagama Bosne i Hercegovine (u
daljnjem tekstu: Oru`ane snage BiH)". 

^lanak 5.
U ~lanku 13. stavak 1. u prvom retku i u stavku 2. u ~etvrtom

retku rije~ "slu`enje" zamjenjuje se rije~ju "sudjelovanje". 

^lanak 6.
U ~lanku 14. u ~etvrtom retku rije~ "polaziti" zamjenjuje se

rije~ju "poha|ati". 

^lanak 7.
U ~lanku 16. stavak 2. bri{e se. 
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U stavku 3. u drugom retku rije~i: "st. 1. i 2." zamjenjuju se
rije~ima: "stavka 1.". 

Dosada{nji stavak 3. postaje stavak 2. 

^lanak 8.
U ~lanku 22. rije~i: "radi provo|enja mobilizacije snaga i

sredstava civilne za{tite" zamjenjuju se rije~ima: "u civilnoj
za{titi". 

^lanak 9.
U ~lanku 23. u prvom retku iza rije~i "Pro gram" dodaje se

rije~ "razvitka". 

^lanak 10.
U ~lanku 25. iza to~ke 1) dodaje se nova to~ka 2), koja glasi:
"2) sudjeluju u izradi Procjene ugro`enosti za podru~je

Federacije, Federalnog programa i Federalnog plana, u pitanjima 
iz oblasti za koju su osnovani i u okviru svoje redovite djelatnosti
realiziraju zadatke koji se za njihove oblasti utvrde u tim
dokumentima".

Dosada{nje to~. 2) do 5) postaju to~. 3) do 6).

^lanak 11.
U ~lanku 26. stavak 2. to~ka 3) u prvom retku iza rije~i "pro -

gram" dodaje se rije~ "razvitka". 
To~ka 5) bri{e se.
U to~ki 8) na kraju teksta to~ka i zarez se bri{u i dodaju rije~i:

"te organizira i provodi poslove za{tite od po`ara i vatrogastvo;".
U to~ki 9) rije~i: "slu`bu motrenja i uzbunjivanja"

zamjenjuju se rije~ima: "Federalni operativni centar civilne
za{tite".

Dosada{nje to~. 6) do 13) postaju to~. 5) do 12). 

^lanak 12.
U ~lanku 27. stavak 1. to~ka 2) iza rije~i "pro gram" dodaje se

rije~ "razvitka".
U to~ki 4) rije~i: "slu`bu motrenja i uzbunjivanja"

zamjenjuju se rije~ima: "kantonalni operativni centar civilne
za{tite", a rije~ "njeno" zamjenjuje se rije~ju "njegovo".

^lanak 13.
U ~lanku 28. stavak 2. to~ka 3) iza rije~i "pro gram" dodaje se

rije~ "razvitka".
U to~ki 7) na kraju teksta to~ka i zarez se bri{u i dodaju rije~i:

"te organizira i provodi poslove za{tite od po`ara i vatrogastvo;". 
Iza to~ke 7) dodaje se nova to~ka 8), koja glasi: 
"8) organizira kantonalni operativni centar civilne za{tite i

osigurava njegov rad,".
Dosada{nje to~. 8) do 13) postaju to~. 9) do 14). 

^lanak 14.
U ~lanku 29. to~ka 2) iza rije~i "pro gram" dodaje se rije~

"razvitka", a u to~ki 4) rije~i: "slu`bu motrenja i uzbunjivanja"
zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar civilne za{tite", dok se
rije~ "njeno" zamjenjuje rije~ju "njegovo".

^lanak 15.
U ~lanku 31. stavak 1. na kraju teksta to~ka se zamjenjuje

zarezom i dodaju rije~i: "koja ima sta tus op}inske slu`be za
upravu". 

U stavku 2. to~ka 3) iza rije~i "pro gram" dodaje se rije~
"razvitka".

U to~ki 7) u drugom retku iza rije~i "spa{avanja" dodaju se
rije~i: "te organizira i provodi poslove za{tite od po`ara i
vatrogastvo;".

Iza to~ke 7) dodaje se nova to~ka 8), koja glasi: 
"8) organizira op}inski operativni centar civilne za{tite i

osigurava njegov rad". 
Dosada{nje to~. 8) do 10) postaju to~. 9) do 11). 

^lanak 16.
U ~lanku 32. stavak 4. rije~i: "najbli`oj slu`bi motrenja i

uzbunjivanja" zamjenjuju se rije~ima: "najbli`em operativnom
centru civilne za{tite".

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5., koji glasi: 
"Pravne osobe koje se bave takvom vrstom djelatnosti koja

po svojoj prirodi mo`e ugroziti `ivot i zdravlje ljudi ili okoli{ na
odre|enome podru~ju (hidro-akumulacije i sli~no), du`ne su

uspostaviti i odr`avati sustav obavje{tavanja i uzbunjivanja na
podru~ju koje mo`e biti ugro`eno tom djelatno{}u radi
pravodobne evakuacije stanovni{tva sa toga podru~ja". 

^lanak 17.
U ~lanku 35. u tre}em retku rije~i: "slu`bama motrenja i

uzbunjivanja" zamjenjuju se rije~ima: "operativnim centrima
civilne za{tite". 

^lanak 18.
U nazivu poglavlja V rije~i: "Vojske Federacije" zamjenjuju

se rije~ima: "Oru`anih snaga BiH".

^lanak 19.
U ~lanku 37. stavak 1. rije~i: "Federalnom ministarstvu

obrane-Federalnom ministarstvu odbrane (u daljnjem tekstu:
Federalno ministarstvo obrane) za upotrebu Vojske Federacije na 
zadacima za{tite i spa{avanja, {to se obavlja sukladno
procedurama iz ~lanka 39. ovoga Zakona" zamjenjuju se
rije~ima: "Ministarstvu obrane Bosne i Hercegovine za upotrebu
Oru`anih snaga BiH na zadacima za{tite i spa{avanja, na
ugro`enome podru~ju {to se obavlja sukladno Zakonu o obrani
Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj 88/05)".

Stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Federalna uprava }e s Ministarstvom obrane Bosne i

Hercegovine posebnim aktom urediti pro ce dure za sudjelovanje
Oru`anih snaga BiH u pru`anju pomo}i na za{titi i spa{avanju
ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesre}a na
podru~ju Federacije, sukladno Zakonu o obrani Bosne i
Hercegovine". 

^lanak 20.
^l. 38. i 39. bri{u se. 

^lanak 21.
U ~lanku 43. u sedmom i osmom retku rije~i: "organiziranja

sustava veza potrebnih za upravljanje, motrenje, obavje{tavanje i 
uzbunjivanje" bri{u se. 

^lanak 22.
U ~lanku 46. stavak 3. bri{e se.

^lanak 23.
U ~lanku 50. stavak 2. u prvom retku rije~i: "Kao za{titni

objekti mogu se koristiti" zamjenjuju se rije~ima: "Pod drugim
za{titnim objektima za za{titu ljudi i materijalnih dobara
podrazumijevaju se:".

U stavku 3. u drugom retku iza rije~i "kanton" to~ka se bri{e i
dodaju rije~i: "i op}ine".

U stavku 4. rije~i: "Zakloni se, u pravilu pripremaju u ratnim
uvjetima, a izgra|uju ih", zamjenjuju se rije~ima: "Zaklone
izgra|uju". 

Stavak 6. mijenja se i glasi: 
"U dokumentima prostornog ure|enja, zavisno od razine

njihovog dono{enja obvezno se ure|uju i pitanja izgradnje novih
skloni{ta i prilago|avanje drugih za{titnih objekata za za{titu i
spa{avanje ljudi i materijalnih dobara." 

^lanak 24.
U ~lanku 52. stavak 3. mijenja se i glasi: 
"U drugim objektima koji nisu obuhva}eni u stavku 1. ovoga

~lanka, u gradovima i drugim ugro`enim naseljima, izgra|uju se
zakloni iz ~lanka 50. stavak 4. ovoga Zakona s tim {to u ove
objekte spada i individualna stambena izgradnja gra|ana." 

^lanak 25.
U ~lanku 53. stavak 1. to~ka 4), mijenja se i glasi: 
"4) ako objekt ima izgra|en zaklon iz ~lanka 50. stavak 4.

ovoga Zakona sukladno uvjetima koji su predvi|eni u propisu iz
~lanka 61. ovoga Zakona." 

Stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Rje{enje o osloba|anju investitora od obveze izgradnje

skloni{ta i rje{enje o visini naknade za izgradnju skloni{ta donosi
tijelo uprave nadle`no za poslove prostornog ure|enja na ~ijem
se podru~ju gradi objekt. Ta rje{enja donose se u postupku
izdavanja dokumenata prostornog ure|enja, odnosno
urbanisti~ke suglasnosti, glavnog projekta i odobrenja za
gra|enje." 



Iza stavka 2. dodaju se novi st. 3. i 4. koji glase:
"Rje{enje iz stavka 2. ovoga ~lanka predstavlja sastavni dio

dokumenata prostornog ure|enja i uvjet su za gradnju, a tijelo
uprave nadle`no za poslove prostornog ure|enja ne mo`e izdati
odobrenje za gradnju prije nego se izvr{i uplata naknade za
izgradnju skloni{ta utvr|ena rje{enjem iz stavka 2. ovoga ~lanka.

Priziv izjavljen protiv rje{enja iz stavka 2. ovoga ~lanka
rje{ava drugostupanjsko tijelo uprave nadle`no za poslove
prostornog ure|enja odre|eno propisima prostornog ure|enja."

^lanak 26.
U ~lanku 54. stavak 1. u prvom retku iza rije~i "skloni{ta"

dodaju se rije~i: "odnosno zaklona" i u drugom retku iza rije~i
"skloni{te" dodaju se rije~i: "odnosno zaklon".

U stavku 3. u drugom retku iza rije~i "za{tite" dodaju se
rije~i: "i slu`be civilne za{tite op}ine".

^lanak 27.
U ~lanku 55. stavak 1. u prvom retku iza rije~i "skloni{ta",

dodaju se rije~i: "odnosno zaklona". 
U stavku 2. u prvom retku iza rije~i "skloni{ta", dodaju se

rije~i: "odnosno zaklona".

^lanak 28.
U ~lanku 56. stavak 1. u prvom retku iza rije~i "skloni{ta"

dodaju se rije~i: "odnosno zaklona".
U stavku 2. u prvom retku iza rije~i "skloni{ta" dodaju se

rije~i: "odnosno zaklona".

^lanak 29.
^lanak 57. bri{e se.

^lanak 30.
U ~lanku 60. stavak 1. na po~etku iza rije~i "Kantoni" dodaju

se rije~i: "i op}ine".

^lanak 31.
U ~lanku 61. u tre}em retku iza rije~i "skloni{ta" dodaju se

rije~i: "odnosno zaklona" i na kraju teksta iza rije~i "skloni{ta"
to~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju rije~i: "odnosno zaklona". 

^lanak 32.
U ~lanku 62. stavak 1. u drugom retku iza rije~i "skloni{ta"

dodaju se rije~i: "i zaklona". 
U stavku 2. iza rije~i "kanton" dodaju se rije~i: "i op}ine",

rije~ "mo`e" zamjenjuje se rije~ju "mogu", a na kraju teksta iza
rije~i "skloni{ta" to~ka se zamjenjuje zarezom i dodaju rije~i:
"odnosno zaklona". 

Stavak 3. mijenja se i glasi: 
"Kanton je du`an dio sredstava iz stavka 2. ovoga ~lanka,

dodijeliti op}ini za financiranje javnih skloni{ta, za adaptaciju i
odr`avanje postoje}ih skloni{ta i za prilago|avanje drugih
za{titnih objekata za sklanjanje, koji su utvr|eni u dugoro~nom
programu i godi{njem planu op}ine iz stavka 1. ovoga ~lanka.
Dodjela tih sredstava vr{i se na zahtjev op}ine."

^lanak 33.
U ~lanku 63. stavak 2. u tre}em retku iza rije~i "dobara"

stavlja se to~ka, a ostali dio teksta bri{e se. 

^lanak 34.
U ~lanku 65. stavak 2. bri{e se.

^lanak 35.
U ~lanku 66. stavak 3. u tre}em retku iza rije~i "evakuacije"

stavlja se to~ka, a ostali dio teksta bri{e se. 

^lanak 36.
U ~lanku 77. iza stavka 3. dodaju se novi st. 4., 5. i 6. koji

glase:
"Suglasnost na projekte iz stavka 3. ovog ~lanka, u pogledu

planiranja potrebnih mjera za{tite i spa{avanja u tim objektima
daje slu`ba civilne za{tite op}ine. 

Tijelo nadle`no za izdavanje uporabne dozvole ne mo`e
izdati tu dozvolu bez prethodno dobijene suglasnosti iz stavka 4.
ovoga ~lanka. 

Za objekte iz stavka 3. ovog ~lanka, koji su od zna~aja za
kanton - suglasnost iz stavka 4. ovog ~lanka daje kantonalna
uprava civilne za{tite, a kada se radi o objektima od zna~aja za

Federaciju, suglasnost iz stavka 4. ovog ~lanka daje Federalna
uprava.

^lanak 37.
U ~lanku 78. na kraju teksta, to~ka se zamjenjuje zarezom i

dodaju rije~i: "odnosno sukladno naredbi {taba civilne za{tite
koji na ugro`enom podru~ju rukovodi akcijama za{tite i
spa{avanja".

^lanak 38.
U ~lanku 84. stavak 2. u {estom retku rije~i: "ure|uju se

posebnim zakonom" zamjenjuju se rije~ima: "obavljaju se u
okviru sustava za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a, na na~in utvr|en posebnim zakonom
o za{titi od po`ara i vatrogastvu i ovim Zakonom."

^lanak 39.
U ~lanku 86. stavak 2. mijenja se i glasi: 
"Poslove koji se odnose na problematiku uklanjanja mina i

NUS-a, obavljaju postrojbe civilne za{tite za uklanjanje mina i
NUS-a (u daljnjem tekstu: timovi za razminiranje) na na~in
reguliran Zakonom o razminiranju u Bosni i Hercegovini
("Slu`beni glasnik BiH", broj 5/02) i Standardom za uklanjanje
mina i NUS-a u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu:
Standardi BiH) i Standardnim operativnim procedurama
uklanjanja i uni{tavanja NUS-a, koje donosi direktor Federalne
uprave (u daljnjem tekstu: SOP)."

U stavku 3. to~ka 2) rije~i: "Vojske Federacije" zamjenjuju se 
rije~ima: "Oru`anih snaga BiH". 

^lanak 40.
U ~lanku 87. stavak 1. rije~i: "centar za motrenje i

uzbunjivanje" zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar civilne
za{tite".

^lanak 41.
^lanak 88. mijenja se i glasi: 
"Poslove iz st. 1. i 2. ~lanka 86. ovoga Zakona, organizira

Federalna uprava i uprave civilne za{tite kantona preko timova za 
razminiranje koji poslove razminiranja obavljaju na na~in
utvr|en u Zakonu o razminiranju u Bosni i Hercegovini,
Standardima BiH i SOP.

Pripadnici timova za razminiranje koji se bave poslovima iz
st. 1. i 2. ~lanka 86. ovoga Zakona, moraju ispunjavati uvjete
utvr|ene u Zakonu i Standardima iz stavka 1. ovoga ~lanka i
imati ovla{tenje za obavljanje tih poslova koje izdaje Centar za
uklanjanje mina u Bosni i Hercegovini."

^lanak 42.
^lanak 89. mijenja se i glasi: 
"Pravne osobe koje se bave poslovima uklanjanja mina i

NUS-a i provo|enjem drugih protu-minskih akcija moraju biti
akreditirane za te djelatnosti kod Centra za uklanjanje mina u
Bosni i Hercegovini.

Fizi~ke osobe koje se kao pripadnici pravnih osoba iz stavka
1. ovoga ~lanka bave poslovima uklanjanja mina i NUS-a moraju 
biti akreditirani kod Centra za uklanjanje mina u Bosni i
Hercegovini, za obavljanje tih poslova." 

^lanak 43.
U ~lanku 91. stavak 2. u petom retku rije~ "sto`erima"

zamjenjuje se rije~ju "tijelima".

^lanak 44.
U ~lanku 93. stavak 2. u ~etvrtom i petom retku rije~i:

"veterinarske slu`be Vojske Federacije" bri{u se.

^lanak 45.
U ~lanku 96. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2., koji glasi: 
"Organiziranje i obavljanje poslova iz stavka 1. ovoga ~lanka 

obavlja se sukladno Zakonu o za{titi okoli{a ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 33/03)." 

^lanak 46.
U ~lanku 98. stavak 2. u tre}em retku iza rije~i "opasnosti"

dodaju se rije~i: "odnosno nastanka prirodne i druge nesre}e". 
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^lanak 47.
U ~lanku 99. u ~etvrtom retku rije~i: "posebnim zakonom"

zamjenjuju se rije~ima: "Zakonom o za{titi od ioniziraju}ih
zra~enja i radiacionoj sigurnosti ("Slu`bene novine Federacije
BiH", broj 15/99)."

^lanak 48.
U ~lanku 106. stavak 2. bri{e se. 

^lanak 49.
U ~lanku 123. iza stavka 3. dodaje se novi stavak 4., koji

glasi:
"U aktu iz stavka 3. ovoga ~lanka odre|uju se pravne osobe

odnosno udruge gra|ana u kojima }e se osnivati slu`be za{tite i
spa{avanja, odre|uju vrste slu`bi koje se osnivaju, utvr|uju
zadaci slu`be, odre|uje na~in popune slu`be ljudstvom i
materijalno-tehni~kim sredstvima i odre|uje tijelo civilne za{tite
Federacije, kantona odnosno op}ine koje }e zaklju~iti ugovor s
pravnom osobom, odnosno udrugom gra|ana o me|usobnim
pravima i obvezama u obavljanju poslova za{tite i spa{avanja
kada se anga`iraju za potrebe Federacije, odnosno kantona ili
op}ine". 

^lanak 50. 
U ~lanku 124. stavak 3. na kraju teksta to~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "o ~emu sporazumom odlu~uju op}inski na~elnici tih
op}ina". 

^lanak 51.
U ~lanku 126. iza rije~i "utvrditi" dodaju se rije~i: "uvjete za

organiziranje,".

^lanak 52.
U ~lanku 130. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3., koji

glasi: 
"Poslove pripremanja, popune, opremanja i obu~avanja

specijaliziranih postrojbi kantona obavlja kantonalna uprava
civilne za{tite, a specijaliziranih postrojbi op}ine obavlja slu`ba
civilne za{tite op}ine". 

^lanak 53.
U ~lanku 131. stavak 4. na kraju teksta to~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "o ~emu sporazumno odlu~uju op}inski na~elnici tih
op}ina". 

^lanak 54.
U ~lanku 132. stavak 1. u drugom retku iza rije~i "za{tite"

dodaju se rije~i: "za potrebe", a na kraju teksta to~ka se bri{e i
dodaju rije~i: "i utvr|uje zadatke tih postrojbi".

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2., koji glasi:
"Federalna uprava obavlja poslove koji se odnose na popunu

postrojbi iz stavka 1. ovoga ~lanka ljudstvom i materijalno-
tehni~kim sredstvima i njihovo obu~avanje i osposobljavanje i
upotrebu na zadacima za koje su postrojbe organizirane".

Dosada{nji stavak 2. postaje stavak 3.

^lanak 55.
U ~lanku 133. u prvom retku iza rije~i "}e" dodaju se rije~i:

"uvjete za organiziranje". 

^lanak 56.
U ~lanku 134. stavak 1. na kraju teksta to~ka se bri{e i dodaju

rije~i: "i stalno funkcioniraju dok nadle`no tijelo ne proglasi
prestanak stanja prirodne ili druge nesre}e." 

U stavku 2. u tre}em retku iza rije~i: "nesre}e" to~ka se bri{e i
dodaju rije~i: "u cilju poduzimanja mjera na spre~avanju
nastanka te opasnosti ili nesre}e ili ubla`avanja njenog
djelovanja i funkcioniraju dok takva opasnost postoji", a u petom
retku rije~i: "za{tite i spa{avanja" zamjenjuju se rije~ima:
"civilne za{tite". 

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
"Sto`eri civilne za{tite aktiviraju se i funkcioniraju i za

vrijeme vje`bi civilne za{tite i ratnoga stanja". 

^lanak 57.
^lanak 143. mijenja se i glasi:
"Pripadnici civilne za{tite raspore|uju se u slu`be za{tite i

spa{avanja, postrojbe civilne za{tite op}e i specijalizirane

namjene, sto`ere civilne za{tite i na du`nosti povjerenika civilne
za{tite.

Raspored na du`nosti iz stavka 1. ovoga ~lanka obavlja se na
zahtjev tijela, odnosno pravne osobe koja organizira strukture
civilne za{tite iz stavka 1. ovoga ~lanka.

Raspore|ivanje obveznika civilne za{tite u strukture civilne
za{tite iz stavka 1. ovoga ~lanka obavljaju slu`be civilne za{tite
op}ine koje obveznika civilne za{tite vode u evidenciji.

Raspore|ivanje obveznika civilne za{tite obavlja se prema
kriterijima koji se utvrde propisom iz ~lanka 148. ovoga
Zakona." 

^lanak 58.
U ~lanku 145. stavak 2. u tre}em retku iza rije~i "za{tite"

dodaju se u zagradi rije~i: "(u daljnjem tekstu: osobna karta za
osoblje civilne za{tite)". 

^lanak 59.
^lanak 147. mijenja se i glasi:
"Na sredstva i opremu koja slu`i isklju~ivo za potrebe civilne

za{tite ne pla}aju se ca rine i porezi ako je to predvi|eno zakonom
ili drugim propisom Bosne i Hercegovine".

^lanak 60.
^lanak 148. mijenja se i glasi: 
"O gra|anima koji podlije`u obvezi civilne za{tite vodi se

evidencija. 
Sadr`aj i na~in vo|enja evidencije, kriteriji za osobe koje se

vode u evidenciji i kriteriji za raspore|ivanje obveznika civilne
za{tite u strukture iz ~lanka 143. ovoga Zakona, utvr|uje direktor 
Federalne uprave. 

Ustrojavanje evidencije obveznika civilne za{tite obavlja se
kori{tenjem podataka iz vojne evidencije koju je vodilo
Federalno ministarstvo obrane do trenutka prestanka s radom,
kao i prikupljanjem potrebnih podataka na drugi na~in. 

Nadle`na tijela koja vode slu`bene evidencije o gra|anima,
du`na su na zahtjev tijela civilne za{tite dati podatke iz te
evidencije koji su potrebni za ustrojavanje evidencije pripadnika
civilne za{tite."

^lanak 61.
Naziv poglavlja "VIII -MOTRENJE I UZBUNJIVANJE"

mijenja se i glasi: 

"VIII - OPERATIVNI CENTAR CIVILNE ZA[TITE"

^lanak 62.
^lanak 149. mijenja se i glasi: 
"Radi stalnog prikupljanja podataka o svim vrstama pojava i

opasnosti koje mogu dovesti do prirodne ili druge nesre}e, kao i
podataka o posljedicama koje su nastale pojavom prirodne ili
druge nesre}e po ljude i materijalna dobra na ugro`enome
podru~ju, obradu tih podataka i njihove distribucije nadle`nim
tijelima vlasti i pravnim osobama, kao i preno{enje naredbi
sto`era civilne za{tite u vrijeme funkcioniranja tih sto`era
osnivaju se operativni centri civilne za{tite 121 (u daljnjem
tekstu: operativni centar). 

Federalni operativni centar osniva se u sastavu Federalne
uprave, kantonalni operativni centar u sastavu kantonalne uprave 
civilne za{tite i op}inski operativni centar u sastavu slu`be
civilne za{tite op}ine. 

Dvije ili vi{e susjednih op}ina, a osobito u gradovima s vi{e
op}ina, mogu osnovati zajedni~ki operativni centar o ~emu
sporazumno odlu~uju op}inski na~elnici tih op}ina." 

^lanak 63.
^lanak 150. bri{e se. 

^lanak 64.
^lanak 151. mijenja se i glasi: 
"Svaki operativni centar ima najmanje pet izvr{itelja kada

neprekidno funkcioniraju 24 sata. 
Federalni i kantonalni operativni centar rade neprekidno 24

sata svaki dan, a op}inski operativni centri rade prema potrebi, a
najmanje osam sati svaki radni dan i za te potrebe mora biti
zaposlena najmanje jedna osoba. 

Pri odre|ivanju du`ine radnog vremena op}inskog
operativnog centra polazi se od procjene ugro`enosti podru~ja



op}ine prirodnim i drugim nesre}ama, veli~ine op}ine, broja
stanovnika i drugih ~injenica koje su od zna~aja za odre|ivanje
radnog vremena toga centra, o ~emu odlu~uje op}inski na~elnik
na prijedlog slu`be civilne za{tite op}ine. 

Kada nastane prirodna ili druga nesre}a na podru~ju op}ine,
ili postoji neposredna opasnost od nastanka te nesre}e, op}inski
operativni centar radi neprekidno 24 sata svaki dan za ~ije se
potrebe anga`iraju sve osobe koje su raspore|ene za rad u tom
centru, o ~emu neposredno odlu~uje op}inski sto`er civilne
za{tite i centar radi neprekidno svaki dan dok postoji stanje
prirodne ili druge nesre}e, odnosno dok prestanak rada centra
naredi op}inski sto`er civilne za{tite."

^lanak 65.
U ~lanku 152. stavak 1. u prvom i sedmom retku rije~i:

"centri MiU" zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar" u
odgovaraju}em pade`u. 

Stavak 2. bri{e se. 

^lanak 66.
^lanak 153. mijenja se i glasi: 
"Operativni centri funkcioniraju tako {to su sva tijela vlasti,

javna i druga poduze}a i druge pravne osobe (u daljnjem tekstu:
davatelji informacija) du`ni operativnom centru stalno
dostavljati sve podatke koje u okviru obavljanja svoje redovite
djelatnosti primijete ili saznaju, a koji se odnose na sve vidove
pojava i opasnosti koje mogu dovesti do nastanka prirodne ili
druge nesre}e, odnosno sve podatke koji se odnose na posljedice
nastale djelovanjem prirodne ili druge nesre}e. 

Podatke iz stavka 1. ovoga ~lanka, kao i podatke o nesre}i
koja je ve} nastala du`ni su operativnom centru dostavljati i
gra|ani i sve udruge gra|ana, a prvenstveno udruge speleologa,
planinara, ronilaca, ra dio-amatera, gorske slu`be spa{avanja,
alpinista i sve druge udruge koje primijete ili saznaju za pojavu ili 
imaju obvezu pratiti, motriti i utvr|ivati odre|ene pojave i
doga|aje koji na bilo koji na~in mogu ugroziti `ivot i zdravlje
ljudi i materijalna dobra, odnosno koji mogu dovesti do nastanka
prirodne ili druge nesre}e. 

Prikupljanje podataka iz stavka 1. ovoga ~lanka i pra}enje
situacije na ugro`enom podru~ju, operativni centri mogu
obavljati i putem geografsko-informacijskog sustava (GIS) za
koji moraju biti osigurana odgovaraju}a materijalno-tehni~ka
sredstva i ra~unalni programi."

^lanak 67.
U ~lanku 154. stavak 1. rije~i: "Centara MiU" zamjenjuju se

rije~ima: "operativnih centara", a u drugom retku iza rije~i "koje" 
dodaju se rije~i: "se stalno koriste za rad centra, a", dok se u
tre}em retku rije~ "sto`eri" zamjenjuje rije~ima: "se i za potrebe
sto`era", a u ~etvrtom retku rije~ "akcija" zamjenjuje se rije~ju
"akcijama".

U st. 2, 3. i 5. rije~i: "Centri MiU" zamjenjuju se rije~ima:
"operativni centri", u odgovaraju}em pade`u.

U stavku 4. rije~i: "Slu`ba MiU mo`e" zamjenjuju se
rije~ima: "operativni centri mogu". 

^lanak 68.
^lanak 155. mijenja se i glasi: 
"Davatelji informacija, gra|ani i udruge gra|ana, du`ni su

operativnom centru dostavljati sve podatke, koji se odnose na
pojave i opasnosti koje mogu dovesti do nastanka prirodne ili
druge nesre}e, odnosno na posljedice koje su nastale
djelovanjem sljede}ih prirodnih i drugih nesre}a, i to: potresa;
poplava; po`ara; klizanja tla i snje`nih lavina i nanosa;
nagomilavanja leda na vodotocima i komunikacijama; udara
groma, jakih vjetrova, guste magle, jakih mrazeva, velikih
vru}ina i su{a; prometnih udesa u `eljezni~kom, cestovnom,
rije~nom i zra~nom prometu; eksplozija, ru{enja i drugih nesre}a
u rudnicima; ispu{tanja ili prosipanja {tetnih i otrovnih tvari;
one~i{}enosti rije~nih tokova, zemlji{ta i okoli{a; ru{enja ili
prelijevanja brana na hidro-akumulacijama; havarija i ve}ih
kvarova u industrijskim postrojenjima; zaraznih bolesti kod ljudi
(epidemije); zaraznih bolesti kod ̀ ivotinja (epizootije); zaraznih
bolesti kod bilja (epifitije); radijacijsko-kemijsko-biolo{ke
kontaminacije; trovanja ljudi hranom ili vodom; o{te}enjima
elektri~ne ili vodovodne mre`e, naftovoda, plinovoda,
telekomunikacija ili prometne mre`e; pronala`enja

minsko-eksplozivnih sredstava i neeksplodiranih ubojnih
sredstava (NUS) i drugih pojava i opasnosti koje svojim
djelovanjem mogu ugroziti `ivot i zdravlje ljudi i uni{titi
materijalna dobra. 

Podaci iz stavka 1. ovoga ~lanka, operativnom centru
dostavljaju se odmah ~im se primijeti ili sazna za opasnost koja
mo`e dovesti do nastanka prirodne ili druge nesre}e, a kada
nastane prirodna ili druga nesre}a, dostavljaju se podaci o
nastalim posljedicama po `ivot i zdravlje ljudi i mjerama i
aktivnostima koje se provode na spa{avanju ljudi i materijalnih
dobara na ugro`enim podru~jima". 

^lanak 69.
^lanak 156. mijenja se i glasi: 
"Javna i druga poduze}a za telekomunikacije na podru~ju

Federacije du`na su osigurati besplatno pozivanje posebnog
broja 121 sa operativnim centrom, putem kojega gra|ani mogu u
svakom trenutku tome centru dostaviti informacije (podatke) o
svim vrstama opasnosti i pojavama koje mogu dovesti do
nastanka prirodne i druge nesre}e koje primijete ili za koje
saznaju, odnosno podatke o nastradalim ili ugro`enim ljudima od 
bilo koje opasnosti ili nesre}e, s tim {to }e nakon me|unarodnog
uvezivanja Bosne i Hercegovine u sustav 112, javna i druga
poduze}a za telekomunikacije biti du`na osigurati odgovaraju}e
uvezivanje toga broja s operativnim centrima."

^lanak 70.
^lanak 157. mijenja se i glasi: 
"U cilju stvaranja uvjeta da operativni centri mogu obavljati

prijem i preno{enje informacija nadle`nim tijelima ili
obavje{tavati javnost o svim podacima koji se odnose na prirodne 
i druge nesre}e i posljedicama koje su nastale, odnosno mjerama i 
aktivnostima koje se poduzimaju, davatelji informacija du`ni su
se sredstvima veze povezati s odgovaraju}im operativnim
centrom i to: 

1) S Federalnim operativnim centrom povezuju se sljede}a
tijela i pravne osobe: 

– operativni centar Federalnog ministarstva unutarnjih
poslova; 

– pravne osobe nadle`ne za telekomunikacije u
Federaciji; 

– Ra dio Federacije Bosne i Hercegovine; 
– Federalna televizija; 
– @eljeznice Federacije Bosne i Hercegovine; 
– pravne osobe i udruge gra|ana koje su progla{ene za

slu`be za{tite i spa{avanja Federacije; 
– Javno poduze}e "Elektroprivreda BiH" Sarajevo i

"Elektroprivreda Hrvatske zajednice Herceg Bosna"
d.d. Mostar; 

– Javno poduze}e za vodno podru~je sliva rijeke Save i
Javno vodoprivredno poduze}e sliva Jadranskog mora; 

– Federalni meteorolo{ki zavod; 
– Federalna direkcija za civilno zrakoplovstvo; 
– Bosanskohercegova~ki auto-moto klub (BIHAMK); 
– drugi imatelji sustava veze od zna~aja za Federaciju. 
2) s kantonalnim operativnim centrom povezuju se sljede}a

tijela i pravne osobe: 
– operativni centar ministarstva unutarnjih poslova

kantona; 
– profesionalna vatrogasna postrojba organizirana za

razinu kantona; 
– ispostave BIHAMK-a u kantonu, 
– slu`be hitne pomo}i, domovi zdravlja i klini~ki centri; 
– ra dio i TV postaje kantona; 
– zra~ne luke na podru~ju kantona;
– pravne osobe i udruge gra|ana koje su progla{ene za

slu`be za{tite i spa{avanja kantona; 
– javna vodoprivredna poduze}a koja postoje na podru~ju

kantona. 
3) s op}inskim operativnim centrom povezuju se sljede}a

tijela i pravne osobe:
– operativni centri policijskih uprava ministarstva

unutarnjih poslova kantona; 
– profesionalne i dragovoljne vatrogasne postrojbe

organizirane u op}ini; 
– hitne i druge zdravstvene slu`be osnovane u op}ini; 
– ra dio i TV postaje u op}inama; 
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– pravne osobe i udruge gra|ana koje su progla{ene za
slu`be za{tite i spa{avanja op}ina;

– ra dio-amateri i druge udruge gra|ana, imatelji ra -
dio-ure|aja registriranih kod nadle`nih tijela. 

Federalni operativni centar povezuje se i s Dr`avnom
grani~nom slu`bom Bosne i Hercegovine, Agencijom za
informiranje i za{titu Bosne i Hercegovine, Ministarstvom
obrane Bosne i Hercegovine, Ministarstvom sigurnosti Bosne i
Hercegovine i Javnim ra dio-televizijskim servisom Bosne i
Hercegovine, kao i sa Spasila~kim koordinacijskim sredi{tem
BiH (RCC) i odgovaraju}im operativnim centrom civilne za{tite
Republike Srpske i odgovaraju}im Operativnim centrom civilne
za{tite Br~ko Distrikt Bosne i Hercegovine. 

Povezivanje tijela i pravnih osoba iz stavka 1. ovoga ~lanka s
odgovaraju}im operativnim centrom obavlja se prema posebnom 
planu veza kojega izra|uje Federalna uprava u suradnji s
resornim dr`avnim i federalnim ministarstvom koja su nadle`na
za promet i veze, kantonalnim upravama civilne za{tite i
slu`bama civilne za{tite op}ina. 

Kantonalni operativni centar i op}inski operativni centar
mo`e se povezati i s drugim tijelima i pravnim osobama koje su
od zna~aja za kanton, odnosno od zna~aja za op}inu." 

^lanak 71.
^lanak 158. mijenja se i glasi: 
"Direktor Federalne uprave propisuje organizaciju, uvjete i

na~in funkcioniranja operativnih centara iz ~lanka 149. stavak 2.
ovoga Zakona, kao i na~in dostavljanja i distribucije podataka iz
~lanka 155. ovoga Zakona". 

^lanak 72.
U ~lanku 159. dodaje se novi stavak 1., koji glasi: 
"U slu~aju pojave opasnosti ili nastanka odre|ene prirodne ili 

druge nesre}e koja mo`e ugroziti `ivote ve}eg broja ljudi i
materijalna dobra na odre|enome podru~ju, obavlja se
obavje{tavanje i uzbunjivanje stanovni{tva s ciljem da se
pravodobno poduzmu aktivnosti i mjere na za{titi od mogu}ih
posljedica". 

Dosada{nji st. 1. do 3. postaju st. 2. do 4. 

^lanak 73.
U ~lanku 160. st. 1. i 2. rije~i: "Centar MiU" zamjenjuju se

rije~ima: "operativni centar". 
Stavak 3. bri{e se. 

^lanak 74.
U ~lanku 161. stavak 2. i ~lanku 163. st. 1. i 2. rije~i: "Centar

MiU" zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar" u
odgovaraju}em pade`u. 

^lanak 75.
U ~lanku 168. u drugom retku iza rije~i "programa" dodaje se

rije~ "razvitka". 

^lanak 76.
^lanak 169. mijenja se i glasi: 
"Federalnim programom odre|uju se politika i strategija

za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i
drugih nesre}a, u kojima se definiraju konkretni programi,
projekti i inicijative usugla{ene s utvr|enom politikom i
strate{kim pravcima razvitka za{tite i spa{avanja. 

Federalnim programom osigurava se neprekidan proces
razvitka cjelovitog i jedinstvenog sustava za{tite i spa{avanja na
podru~ju Federacije. 

Federalni pro gram, pored elemenata iz stavka 1. ovoga
~lanka, sadr`i: 

1) zaklju~ke iz Procjene ugro`enosti Federacije; 
2) podatke o stanju organiziranosti civilne za{tite i

dostignutom stupnju za{tite i spa{avanja od pojedinih
prirodnih i drugih nesre}a;

3) preventivne mjere za{tite i spa{avanja koje }e se
provoditi; 

4) osnovne ciljeve, zadatke i na~in ostvarivanja za{tite i
spa{avanja sa smjernicama za organiziranje snaga i
sredstava civilne za{tite, odnosno snaga za{tite i
spa{avanja; 

5) osnove za izradu programa obu~avanja i osposobljavanja
u za{titi i spa{avanju; 

6) smjernice za istra`iva~ku i razvojnu djelatnost od zna~aja
za za{titu i spa{avanje; 

7) pregled o~ekivanih tro{kova sa izvorima financiranja. 
Pro gram iz stavka 1. ovoga ~lanka donosi se za razdoblje od

najmanje pet godina. "

^lanak 77.
^lanak 170. mijenja se i glasi: 
"Zadaci utvr|eni u Federalnom programu razra|uju se u

Federalnom planu koji se izra|uje sukladno propisu Vlade
Federacije koji se donosi na temelju ~lanka 172. stavak 3. ovoga
Zakona. 

Realizaciju mjera za{tite i spa{avanja i drugih zadataka
utvr|enih u planu za{tite iz stavka 1. ovoga ~lanka, obavljaju
federalna ministarstva i druga tijela federalne uprave, svaki u
oblasti za koju su osnovani, a koordinaciju aktivnosti na
provedbi tih zadataka ostvaruje Federalna uprava". 

^lanak 78.
U ~lanku 173. iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6., koji

glasi: 
"Kantonalna ministarstva i druga tijela kantonalne uprave,

realiziraju mjere za{tite i spa{avanja i druge zadatke utvr|ene u
planu za{tite i spa{avanja kantona, svaki u oblasti za koju su
osnovani, a koordinaciju aktivnosti na provedbi tih zadataka
ostvaruje kantonalna uprava civilne za{tite". 

^lanak 79.
U ~lanku 174. iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6., koji

glasi: 
"Realizaciju mjera za{tite i spa{avanja i drugih zadataka

utvr|enih u planu iz stavka 5. ovoga ~lanka, obavljaju sve
op}inske slu`be za upravu i druga tijela op}inske uprave, svaka u
oblasti za koju su osnovane, a koordinaciju aktivnosti na
provedbi tih zadataka ostvaruje slu`ba civilne za{tite op}ine". 

^lanak 80.
Iza ~lanka 174. dodaje se novi ~lanak 174a., koji glasi: 

"^lanak 174a.
Kantonalni, odnosno op}inski pro gram razvitka sadr`e

pitanja utvr|ena u ~lanku 169. stavak 3. ovoga Zakona,
prilago|ena stanju i potrebama kantona, odnosno op}ine".

^lanak 81.
Naslov Glave "XI - MOBILIZACIJA SNAGA I

SREDSTAVA CIVILNE ZA[TITE", mijenja se i glasi: 

"XI - ANGA@IRANJE SNAGA I SREDSTAVA CIVILNE
ZA[TITE, GRA\ANA I PRAVNIH OSOBA NA ZA[TITI I
SPA[AVANJU" 

^lanak 82.
U ~lanku 175. stavak 1. na kraju teksta to~ka se zamjenjuje

zarezom i dodaju rije~i: "u cilju pripreme stanovni{tva, tijela
vlasti i pravnih osoba za pravodobno anga`iranje na sprje~avanju 
nastanka prirodne ili druge nesre}e, odnosno radi anga`iranja na
spa{avanju ugro`enih ljudi i za{titi materijalnih dobara". 

Stavak 2. bri{e se. 

^lanak 83.
U ~lanku 176. u sedmom retku rije~ "MiU" zamjenjuje se

rije~ima: "operativni centar". 

^lanak 84.
^lanak 177. mijenja se i glasi: 
"Gra|ani i organizirane snage civilne za{tite i pravne osobe iz 

~lanka 176. ovoga Zakona, du`ni su postupiti po odluci tijela
vlasti koje je proglasilo nastanak prirodne ili druge nesre}e na
odre|enome podru~ju i uzeti udjela u akcijama za{tite i
spa{avanja prema vlastitim planovima i naredbama sto`era
civilne za{tite koji na ugro`enom podru~ju upravlja akcijama
za{tite i spa{avanja". 

^lanak 85.
U ~lanku 180. stavak 1. u prvom retku rije~i: "gospodarska

dru{tva" zamjenjuju se rije~ima: "pravne osobe", a u drugom
retku iza rije~i "djelatnosti" dodaju se rije~i: "i dr`avna tijela svih



razina vlasti u Federaciji", dok se rije~i: "poseban porez"
zamjenjuju rije~ima: "posebnu naknadu". 

U st. 2., 3., 5. i 6. rije~i: "porez" i "poseban porez" zamjenjuju
se rije~ima: "posebna naknada". 

U stavku 4. u drugom retku rije~i: "se posebno evidentiraju u
prora~unu Federacije" zamjenjuju se rije~ima: "vode se na
posebnom transakcijskom ra~unu prora~una Federacije, kantona
i op}ine", a u sedmom retku iza broja: "184." dodaju se rije~i: "st.
2. do 7.". 

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi: 
"Sredstva na transakcijskom ra~unu iz stavka 4. ovoga

~lanka, ne gase se istekom kalendarske godine ve} se
akumuliraju sa sredstvima koja se prikupljaju u tijeku naredne
godine". 

Dosada{nji st. 5. i 6. postaju st. 6. i 7. 

^lanak 86.

U ~lanku 182. to~ka 7) rije~i: "za koordinaciju, usmjeravanje
i vo|enje akcija za{tite i spa{avanja" bri{u se. 

Iza stavka 1. dodaju se novi st. 2. i 3., koji glase: 
"Federacija mo`e dio sredstava iz ~lanka 180. stavak 4.

ovoga Zakona koja pripadaju Federaciji izuzetno koristiti za
financiranje preventivnih mjera za{tite i spa{avanja pod uvjetom
da je dio sredstava za te namjene osiguran u prora~unu Federacije 
i ako su preventivne mjere utvr|ene u Federalnom programu i
godi{njem planu realizacije Programa, s tim da ta sredstva ne
mogu biti ve}a od 20% sredstava koja se prikupe u tijeku
prora~unske godine. 

Vlada Federacije, na prijedlog Federalne uprave odlu~uje o
kori{tenju sredstava za namjene iz stavka 2. ovoga ~lanka". 

^lanak 87.

U ~lanku 183. iza stavka 1. dodaju se novi st. 2. i 3., koji
glase: 

"Kanton mo`e dio sredstava iz ~lanka 180. stavak 4. ovoga
Zakona koja pripadaju kantonu, izuzetno, kao interventnu mjeru
koristiti za financiranje preventivnih mjera za{tite i spa{avanja,
pod uvjetom da je dio sredstava za te namjene osiguran u
prora~unu kantona i ako su preventivne mjere utvr|ene u
programu razvitka i godi{njem planu realizacije tog programa s
tim da ta sredstva ne mogu biti ve}a od 20% sredstava koja se
prikupe u tijeku prora~unske godine. 

Vlada kantona, na prijedlog kantonalne uprave civilne za{tite 
odlu~uje o sredstvima iz stavka 2. ovoga ~lanka". 

^lanak 88.

U ~lanku 184. iza stavka 1. dodaju se novi st. 2. i 3., koji
glase: 

"Op}ina mo`e dio sredstava iz ~lanka 180. stavak 4. ovoga
Zakona koja pripadaju op}ini, izuzetno, kao interventnu mjeru,
koristiti za financiranje preventivnih mjera za{tite i spa{avanja,
pod uvjetom da je dio sredstava za te namjene osiguran u
prora~unu op}ine i ako su preventivne mjere utvr|ene u
programu razvitka i planu za{tite i spa{avanja op}ine, s tim da ta
sredstva ne mogu biti ve}a od 20% sredstava koja se prikupe u
tijeku prora~unske godine. 

Op}inski na~elnik, na prijedlog slu`be civilne za{tite op}ine
odlu~uje o kori{tenju sredstava iz stavka 2. ovoga ~lanka". 

^lanak 89.

U ~lanku 190. stavak 1. to~ka 7) i u stavku 2. rije~i: "slu`bi
MiU" zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar" u
odgovaraju}em pade`u. 

To~ka 8) bri{e se. 
Dosada{nje to~. 9) i 10) postaju to~. 8) i 9).
U stavku 3. na kraju teksta to~ka se bri{e i dodaju rije~i: "i

drugi rukovode}i i ostali dr`avni slu`benici iz Federalne uprave
koje rje{enjem ovlasti direktor Federalne uprave". 

^lanak 90.

U ~lanku 191. stavak 1. to~ka 8) rije~i: "slu`bi MiU"
zamjenjuju se rije~ima: "operativni centar". 

To~ka 9) bri{e se. 
Dosada{nja to~ka 10) postaje to~ka 9).

U stavku 2. na kraju teksta to~ka se bri{e i dodaju rije~i: "i
drugi dr`avni slu`benici koje rje{enjem ovlasti direktor
kantonalne uprave civilne za{tite". 

^lanak 91.
U ~lanku 192. iza stavka 3. dodaju se novi st. 4., 5., 6. i 7. koji

glase: 
"Za pripadnike timova za razminiranje koje organiziraju

Federalna i kantonalne uprave civilne za{tite koji se anga`iraju
na poslovima razminiranja i uklanjanja NUS-a, pored prava
utvr|enih Zakonom o razminiranju u Bosni i Hercegovini
osigurava se i poseban dodatak u visini od najmanje 50% do
120% od osnovne pla}e namje{tenika srednje {kolske spreme,
zbog posebnih uvjeta rada, specifi~nosti u obavljanju poslova i
opasnosti po `ivot na obavljanju poslova razminiranja. Taj
dodatak pripada samo onda kada pripadnici tih timova
neposredno na terenu obavljaju poslove razminiranja. 

Pravilnikom o pla}ama i naknadama Federalne uprave,
odnosno kantonalne uprave civilne za{tite odre|uju se radna
mjesta i pripadaju}i postotak posebnog dodatka iz stavka 4.
ovoga ~lanka. 

Sredstva iz stavka 4. ovoga ~lanka osiguravaju se u
prora~unu Federacije na prijedlog Federalne uprave, odnosno
prora~unu kantona na prijedlog kantonalne uprave civilne
za{tite.

Odredbe ovoga ~lanka primjenjuju se i na timove za
razminiranje koje osniva op}ina." 

Dosada{nji stavak 4. postaje stavak 8.

^lanak 92.
U ~lanku 193. stavak 1. u {estom retku rije~i: "slu`bi MiU"

zamjenjuju se rije~ima: "operativnim centrima". 

^lanak 93.
U ~lanku 194. stavak 1. to~ka 4) rije~i: "slu`bama motrenja i

uzbunjivanja" zamjenjuju se rije~ima: "operativnim centrima". 
To~ka 8) mijenja se i glasi: 
"8) ne obavljaju izgradnju zaklona iz ~lanka 52. stavak 3.

ovoga Zakona". 
U to~ki 20) rije~i: "Centrima MiU" zamjenjuju se rije~ima:

"operativnim centrima". 
Iza to~ke 20) dodaju se nove to~. 21) i 22), koje glase: 
"21) operativnim centrima ne dostavlja podatke o pojavama iz

~lanka 155. ovoga Zakona,". 
22) ako se ne pove`e s odgovaraju}im operativnim centrom iz 

~lanka 157. ovoga Zakona."
U dosada{njoj to~ki 21) rije~i: "slu`bama za motrenje i

uzbunjivanje" zamjenjuju se rije~ima: "operativnim centrima". 
Iza dosada{nje to~ke 24) dodaje se nova to~ka 25), koja glasi:
"25) ako ne pla}aju posebnu naknadu za za{titu od prirodnih i

drugih nesre}a iz ~lanka 180. stavak 2.". 
Dosada{nje to~. 21) do 24) postaju to~. 23) do 26), a nova

to~ka 25) postaje to~ka 27). 

^lanak 94.
Iza ~lanka 196. dodaje se novi ~lanak 196a., koji glasi: 
"^lanak 196a.
Nov~anom kaznom od 500 KM do 2.000 KM kaznit }e se za

prekr{aj rukovoditelj tijela ako:
1) ne osnuje slu`bu civilne za{tite op}ine, sukladno ovome

Zakonu (~lanak 31.);
2) ne organizira operativni centar i ne osigura njegov rad

(~lanak 149.);
3) sredstva iz stavka 1. ~lanka 180. ovoga Zakona koristi za

namjene koje nisu utvr|ene u ~lanku 180. stavak 4. ovoga
Zakona."

^lanak 95.
U ~lanku 197. iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3., koji

glasi: 
"Kantoni i op}ine su du`ni u roku od 90 dana od dana

stupanja na snagu ovoga Zakona, svojim propisima urediti
pitanja za{tite i spa{avanja ljudi i materijalnih dobara od
prirodnih i drugih nesre}a koja su ovim Zakonom stavljena u
nadle`nost kantona, odnosno op}ine, odnosno da svoje propise u
toj oblasti usklade s odredbama ovoga Zakona."
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^lanak 96.

^lanak 198. bri{e se. 

^lanak 97.

^lanak 199. mijenja se i glasi: 

"Po zavr{etku Faze VIII Programa razminiranja 2006/2007
sukladno Strategiji protu-minskih akcija Bosne i Hercegovine,
koji je Vije}e ministara Bosne i Hercegovine usvojilo u listopadu
2004. godine i Izlazne strategije za stvaranje odr`ivih timova
civilne za{tite za razminiranje i uklanjanje NUS-a u Federaciji
Bosne i Hercegovine, broj 434/03 od 21.08.2003. godine, koju je
usvojila Vlada Federacije, sredstva za financiranje tih poslova u
razdoblju od 2007. do 2010. godine u sada{njem obujmu
osiguravaju se u prora~unu Federacije, na prijedlog Federalne
uprave. 

Kantoni su du`ni participirati u pla}anju poreza za pla}e i
doprinose za zdravstveno, penzijsko i invalidsko osiguranje i
beneficirani sta` za pripadnike svojih timova za razminiranje i
du`ni su stvarati uvjete za preuzimanje tih timova u svoju
nadle`nost i potpuno financiranje od po~etka 2010. godine. 

Po~etkom 2010. godine kantonalne uprave civilne za{tite }e
preuzeti u stalni radni odnos pripadnike svojih timova za
razminiranje, kao i pripadaju}u opremu i sredstva, a Federalna
uprava preuzima u stalni radni odnos pripadnike svojih timova za 
razminiranje."

^lanak 98.

^lanak 202. bri{e se. 

^lanak 99.

^lanak 203. mijenja se i glasi: 

"Vlada Federacije odlu~uje o davanju na kori{tenje tijelima
civilne za{tite objekata, magazina, sredstava, opreme,
dokumentacije i drugih sredstava potrebnih za za{titu i
spa{avanje iz nadle`nosti Federalnog ministarstva obrane, koja
se ne rasporede do dana prestanka s radom toga ministarstva. 

Dodjela sredstava iz stavka 1. ovoga ~lanka tijelima civilne
za{tite obavlja se na prijedlog Federalne uprave, sukladno ~lanku 
7. Zakona o prestanku va`enja Zakona o obrani Federacije Bosne 
i Hercegovine ("Slu`bene novine Federacije BiH", broj 2/06). "

^lanak 100.

Ovaj Zakon stu pa na snagu narednog dana od dana objave u
"Slu`benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedatelj
Doma naroda

Parlamenta Federacije BiH
Slavko Mati}, v. r.

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamenta Federacije BiH
Muhamed Ibrahimovi}, v. r.

246
Na osnovu ~lana IV.B.7.a) (IV) Ustava Federacije Bosne i

Hercegovine, donosim

UKAZ

O PROGLA[EWU ZAKONA O REVIZIJI
INSTITUCIJA U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE

Progla{ava se Zakon o reviziji institucija u Federaciji
Bosne i Hercegovine  koji je donio Parlament Federacije BiH
na sjednici Predstavni~kog doma od 28. februara 2006. godine i 
na sjednici Doma naroda od 22. marta 2006. godine.

Broj 01-02-299/06
26. aprila 2006. godine

Sarajevo
Predsjednik

Niko Lozan~i}, s. r.

ZAKON
O REVIZIJI INSTITUCIJA U FEDERACIJI

BOSNE I HERCEGOVINE

I. OP[TE ODREDBE

^lan 1. 
Okvir Zakona

1) Ovim Zakonom ure|uje se revizija institucija u
Federaciji Bosne i Hercegovine, ciqevi, du`nosti,
organizacija, rukovo|ewe i nadle`nosti organa za reviziju.

2) Reviziju institucija u Federaciji Bosne i Hercegovine
vr{i Ured za reviziju institucija u Federaciji Bosne i
Hercegovine (u daqwem tekstu: Ured za reviziju).

^lan 2. 
Definicije

U ovom Zakonu, upotrijebqeni izrazi imaju sqede}a
zna~ewa:

– "Ured za reviziju institucija u Federaciji Bosne i
Hercegovine" je vrhovna institucija za reviziju
utvr|ena ~lanom 20. ovog Zakona;

– "revizor" je slu`benik pismeno imenovan od 
generalnog revizora da sprovodi du`nosti i funkcije
Ureda za reviziju;

– "generalni revizor" i "zamjenik generalnog revizora"
su lica imenovana na funkcije u skladu sa ovim
Zakonom;

– "buxet" je akt kojim se ure|uje plan finansijskih
aktivnosti buxetskih korisnika, koji obuhvata
projekciju iznosa prihoda i primitaka i utvr|enog
iznosa rashoda i izdataka Federacije Bosne i
Hercegovine, kantona, gradova i op{tina za pe riod od
jedne fiskalne godine. Buxetom je tako|e utvr|ena
gorwa granica ukupnog duga Federacije Bosne i
Hercegovine, kantona, gradova i op{tina, ukqu~uju}i
i postoje}i dug i projekciju novog duga za datu
fiskalnu godinu. Buxet donosi zakonodavno tijelo
Federacije Bosne i Hercegovine, skup{tine  kantona,
gradska vije}a i op{tinska vije}a; 

– "buxetske institucije" su sve institucije u
Federaciji Bosne i Hercegovine, ukqu~uju}i
ministarstva Federacije Bosne i Hercegovine,
upravne organizacije i druga tijela i institucije
Federacije Bosne i Hercegovine koje se finansiraju
iz buxeta Federacije BiH, kao i ministarstva,
upravne organizacije i druga tijela i institucije
kantona i op{tina;

– "revidirane institucije" su institucije Federacije
BiH u kojima se vr{i revizija;

– "Koordinacioni odbor vrhovnih institucija za
reviziju" je odbor uspostavqen ~lanom 46, koji se
sastoji od generalnih revizora i zamjenika generalnih 
revizora institucija za reviziju u Bosni i
Hercegovini;

– "povjerqiva informacija" predstavqa informacije
~ije bi objavqivawe bilo u suprotnosti sa javnim
interesima iz razloga bezbjednosti, odbrane,
me|unarodnih odnosa ili koji bi prejudicirali
privilegovani li~ni integritet ili privilegovane
komercijalne interese bilo kog lica ili institucije
kao {to je odre|eno zakonom ili prihva}eno u
uobi~ajenoj komercijalnoj praksi; 

– "buxetski korisnici prvog nivoa" su institucije koje
se direktno finansiraju iz buxeta Federacije BiH, sa
svojim vlastitim buxetskim stavkama. Buxetski
korisnici drugog nivoa finansiraju se putem
buxetnih korisnika prvog nivoa;

– "interna kontrola" je organizacija, politike i pro ce -
dure koje se koriste da pomognu obezbijediti da
vladini programi postignu svoje ciqane rezultate, da
resursi za te programe budu kori{}eni konzistentno
sa navedenim ciqevima organizacije i da su programi
za{ti}eni od prevara, nenamjenskog tro{ewa i
pogre{nog upravqawa i da su dobijene informacije
pouzdane, pravovremeno pribavqene, odr`avane i
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